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G448 BLACK / WHITE / RED / POP COLORG447 BLACK / WHITE / RED / POP GREY

GIACCA REVERSIBILE CON CAPPUCCIO
REVERSIBLE JACKET WITH HOOD

GA548X C8.TEPA77 XS - XXL

POP ART REVERSIBLE
MAN

GIACCA REVERSIBILE CON CAPPUCCIO
REVERSIBLE JACKET WITH HOOD

GA548X C8.TS70F0 XS - XXL

POP ART REVERSIBLE
MAN

OUTSIDE

REVERSE

OUTSIDE

REVERSE

Giacca REVERSIBILE in Primaloft, con cappuccio, colonna d’acqua di 10.000 mm e 
traspirabilità 10.000 gr/mq in 24 ore.  Il tessuto esterno è trattato DWR per far scivolare 
via velocemente lo sporco ed i liquidi. L’imbottitura interna in PRIMALOFT di 170 gr/
mq, altamente termico, antibatterico, che si asciuga velocemente. Tre tasche con zip 
antiacqua  e su tasca manica porta ski pass. Fondo giacca regolabile tramite cordino 
elastico e stopper.

REVERSIBLE jacket in Primaloft, with hood, water column of 10,000 mm and breatha-
bility 10,000 gr/sqm in 24 hours. The outer fabric is treated DWR to quickly remove dirt 
and liquids. The internal padding in PRIMALOFT 170 gr / mq, highly thermal, antibacte-
rial that dries quickly. Three pockets with waterproof zip and on the ski pass pocket. 
Adjustable jacket bottom with elastic cord and stopper.

G448
POP ART REVERSIBLE

G447
POP ART REVERSIBLE



E654 BLACK / POP ART ANTHRA

Giacca in Primaloft con cappuccio, colonna d’acqua di 10.000 mm e traspirabilità di 
10.000 gr/mq in 24 ore. Il tessuto esterno è trattato DWR per far scivolare via veloce-
mente lo sporco ed i liquidi. L’imbottitura interna in PRIMALOFT di 170 gr/mq altamente 
termico, antibatterico che si asciuga velocemente. Tre tasche con zip antiacqua e su 
tasca manica porta ski pass. Le maniche hanno il polsino antivento e sono regolabili 
tramite velcro. Fondo giacca regolabile tramite cordino elastico e stopper.

Primaloft jacket with hood, 10,000 mm water column and breathability of 10,000
gr/sqm in 24 hours. The outer fabric is treated DWR to let dirt and liquids slide queekly. 
The internal padding is PRIMALOFT 170 gr/sqm highly thermal, antibacterial that dries 
quickly. Three pockets with waterproof zip and ski pass pocket with waterproof zip, too. 
Sleeves are provided with  a windproof cuff , adjustable by velcro. Adjustable jacket 
bottom with elastic cord and stopper.

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GC541X C8.TEPLE6

VELVET PRINTED  .TS01P0VELVET  .TEPL01

XS - XXL

POP ART REFLEX
MAN

YA46 BORDEAUX

Pantalone in velluto di poliestere, stampato in sublimazione effetto vintage. Il capo è 
antiacqua e antineve, imbottitura in Enertex altamente termica, assicura una perfetta 
traspirazione del vapore acqueo e isolamento dall’aria esterna. Membrana in poliure-
tano monoelastico, impermeabile, morbida, leggera e resistente. Colonna d’acqua di 
10.000 mm, traspirabilità di 10.000 gr/mq in 24 ore, esternamente il tessuto è stato trat-
tato DWR per far scivolare fluidi e liquidi molto velocemente. Vestibilità confortevole. 
Dotato di zip per apertura fondo gamba, ghetta antineve con elastico antiscivolo. Fo-
dera interna ginocchia e seduta in pile termico. Sei tasche totali: due tasche posteriori, 
due tasche davanti e due laterali  con zip antiacqua, di cui una su toppa in ecopelle.

Pant in velvet polyester, sublimation printing with vintage effect. The pant is water-
proof, snowproof, highly termic Enertex padding, ensures perfect transpiration of 
body sweat and insulation from air. Monoelastic polyurethane membrane, waterproof, 
soft, light and resistant. Water column 10,000 mm, breathability 10,000 gr/sqm in 24 
hours, externally the fabric has been treated DWR to let fluids and liquids slide very 
quickly. Comfortable fit. Short zip for leg opening, antisnowpowder gaiter with antislip 
elastic. knees and seat lining in thermic pile. Six pockets: two back pockets, two front 
pockets, two sides pockets with waterproof zippers, one is  on a eco-leather patch.

PANTALONE LUNGO CON ZIP
LONG PANT WITH ZIP

PA541X
PA541J

XS - XXL
8 - 14

VELVET GRONG
MAN  JUNIOR

E654
POP ART REFLEX

Y643 FUXIA Y646 BLACK Y642 ORANGE Y645 GREEN

Y935 ACID
GREEN

A547 BLACK /
ANTHRACITE

Y936 TURQUOISEY644 ROYAL

A548 WHITE / 
WHITE



A549 POP ART COLOR / BLACK

Giacca con cappuccio, realizzata in tessuto poliestere microfibra a due strati, imperme-
abile ed antivento. Il tessuto esterno è trattato DWR, idrorepellente ed oleorepellente. 
Colonna d’acqua di 10.000 mm, traspirabilità di 10.000 gr/mq in 24 ore, tutte le cuciture 
sono termo nastrate. Capo dal taglio ergonomico, n. 1 zip davanti e n. 2 tasche con zip 
antiacqua. Tasca porta skipass interna. La giacca ha la possibilità di inserire all’occor-
renza giubbino o gilet quando le temperature lo richiedono.

Jacket with hood, realized with 2 layers microfibre polyester fabric, waterproof and win-
dproof. The outer fabric is DWR treated, water repellent and oil repellent. Water column 
of 10.000 mm, breathability 10,000 gr/sqm in 24 hours, all seams are thermo-taped. Er-
gonimic cut, no. 1 zip in front and no. 2 pockets with waterproof zipper. Internal ski pass 
pocket. Possibility to insert a bodywarmer (jacket or gilet) in case of cold temperatures.

GIACCA 2 STRATI CON CAPPUCCIO
TWO LAYERS JACKET WITH HOOD

GA547X C8.TS03P1 XS - XXL

K-WAY POP ART
MAN

A549 POP ART COLOR / BLACKA549 POP ART COLOR / BLACK

Gilet unisex trapuntato da 12,50 cm con imbottitura in Primaloft che si asciuga ra-
pidamente, termicamente efficiente, traspirante e resistente all’acqua, antibatteri-
ca e soffice per il massimo comfort, leggera e comprimibile. Il tessuto esterno è in 
microfibra di poliestere con mano smerigliata, traspirante, calandrata e quindi an-
tivento. Vestibilità aderente con zip a spirale 6 rovesciata, tiretto rinfrangente, due 
tasche frontali ed una interna porta oggetti. Giromanica e fondo bordato in lycra.

Unisex Vest with quilting of 12.50 cm with Primaloft lining; fast dry, thermically efficient, 
breathable and waterproof, antibacterical and soft to allow the maximum confort, light 
and compressable. External fabric in polyester microfiber, sanded, breathable, calende-
red and therefore windproof. Slim fit with reversed zip chain width 6, reflective puller, two 
frontal pockets and one inside pocket for objects. Undersleeves and cuffs lycra rimmed.

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in con condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili 
che richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermea-
bile, traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm  e una traspirabi-
lità di 20.000gr/mq in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile, polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr. PRIMALOFT. Provi-
ded with waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

GILET PIUMINO TECNICO
TECHNICAL PADDED VEST

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GL528U C8.TS11P0GC523J C8.TS03P1 XS - XXL8 - 14

POP ART VEST
UNISEX

POP ART PRINTED JR
JUNIOR

A551 POP ART GREY / BLACK

G448_MAN
POP ART REVERSIBLE

YA46
VELVET GRONG



Pantalone costruito con l’utilizzo di diversi tipi di tessuto, velluto, jeans denim, jacquard.
Tutti i tessuti sono impermeabili ed antivento con colonna d’acqua di 10.000 mm e una 
traspirazione di 10.000 gr/mq in 24 h. Sono tutti stati trattati DWR, quindi idrorepellenti 
e oleorepellenti. Internamente fodera in rete garzata, altamente termica ma traspirante; 
sei tasche, due anteriori e due laterali chiuse da zip antiacqua, due tasche posteriori 
chiuse con patta e velcro. Fondo gamba con apertura laterale tramite zip, per una mi-
gliore calzata dello scarpone e ghetta antineve con elastico antiscivolo per una migliore 
aderenza allo stesso. Interno gamba con applicazione di tessuto Cordura per rinforzo 
scarpone. Cintura vita chiusa con  doppio bottone e gancio; regolazione vita interna 
con elastico e velcro, protezione lombare rinforzata ed estesa per maggiore termicità 
ed aderenza. Cinque passanti per possibilità di applicazione cintura.

Pants produced with the use of different types of fabrics, velvet, jeans denim, jacquard.
All fabrics are waterproof and windproof with a water column of 10,000 mm a transpira-
tion of 10,000 gr/mq in 24 h. All fabrics are DWR treated, therefore water-repellent and 
oil-repellent. Inside lining in brushed mesh, highly thermal but breathable; six pockets: 
two front and two side closed by waterproof zip, two back pockets closed with flap and 
velcro. Leg bottom with side opening by zip, for a better fit of the boot and snow gaiter 
with anti-slip elastic for a better adherence to the same. Inside leg with application of 
Cordura fabric for reinforcement boot. Closed waist belt with double button and hook; 
internal waist adjustment with elastic and velcro, reinfoced lumbar protection for more 
warmth and adherence. Five loops for belt possibility.

CA34 BLACK VELVET / JEANS STONEWASH / JEANS BLU

PANTALONE LUNGO CON ZIP
LONG PANT WITH ZIP

PA538X C5.TS01P0 XS - XXL

DIAMOND PANT
MAN

MASSIMILIANO
BLARDONE

E570 RED / DIAMOND / JEANS

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in con condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili 
che richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermea-
bile, traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm  e una traspirabi-
lità di 20.000gr/mq in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile, polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

GC536X C5.TS10P2
GC523J C5.TS03P1

XS - XXL
8 - 14

DIAMOND PRINTED
MAN  JUNIOR

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

E656 DIAMOND ANTHRACITE / WHITE / JEANS



Y771 OPTICAL / MULTICOLOR

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm  e una traspirabilità 
di 20.000gr/mq in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile, polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

GA542X C4.TS59P0
GC523J C4.TS03P1

XS - XXL
8 - 14

OPTICAL PRINTED
MAN  JUNIOR

Pantalone in jeans di poliestere. Il capo è antiacqua e antineve, imbottitura in Ener-
tex altamente termica, assicura una perfetta traspirazione del vapore acqueo e 
isolamento dall’aria esterna. Membrana in poliuretano monoelastico, imperme-
abile, morbida, leggera, resistente. Colonna d’acqua di 10.000 mm, traspirabili-
tà di 10.000 gr/mq in 24 ore, esternamente il tessuto è stato trattato DWR per far 
scivolare fluidi e liquidi molto velocemente. Vestibilità confortevole. Dotato di zip 
per apertura fondo gamba, ghetta antineve con elastico antiscivolo. Fodera in-
terna ginocchia e seduta in pile termico. Sei tasche totali: due tasche posterio-
ri, due tasche davanti, e una tasca a toppa laterale con zip e un’altra con zip. 

Pant in jeans polyester. The pant is waterproof, snowproof, highly termic Enertex 
padding, ensures perfect transpiration of body sweat and insulation from air. Mono-
elastic polyurethane membrane, waterproof, soft, light and resistant. Water column 
10,000 mm, breathability 10,000 gr/sqm in 24 hours, externally the fabric has been 
treated DWR to let fluids and liquids slide very quickly. Comfortable fit. Short zip for 
leg opening, antisnowpowder gaiter with antislip elastic. Knees and seat lining in 
thermic pile. Six pockets: two back pockets, two front pockets, two sides pockets.

8700 ANTHRACITE

PANTALONE LUNGO CON ZIP
LONG PANT WITH ZIP

PA536X C4.TEPL67 XS - XXL

JEANS OPTICAL
MAN

Y943 WATERGREEN OPTICAL

Y940 ACID GREEN OPTICAL

6700 GREEN FLAG 5850 BLUE

Y938 TURQUOISE OPTICAL

Y938
OPTICAL PRINTED

Y940
OPTICAL PRINTED

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD



Gilet unisex trapuntato da 12,50 cm con imbottitura in Primaloft che si asciuga ra-
pidamente, termicamente efficiente, traspirante e resitente all’acqua, antibatteri-
ca e soffice per il massimo comfort, leggera e comprimibile. Il tessuto esterno è in 
microfibra di poliestere con mano smerigliata, traspirante, calandrata e quindi an-
tivento. Vestibilità aderente con zip a spirale 6 rovesciata, tiretto rinfrangente, due 
tasche frontali ed una interna porta oggetti. Giromanica e fondo bordato in lycra.

Unisex Vest with quilting of 12.50 cm with Primaloft lining; fast dry, thermically efficient, 
breathable and waterproof, antibacterical and soft to allow the maximum confort, light 
and compressable. External fabric in polyester microfiber, sanded, breathable, calende-
red and therefore windproof. Slim fit with reversed zip chain width 6, reflective puller, two 
frontal pockets and one inside pocket for objects. Undersleeves and cuffs lycra rimmed.

Y771 OPTICAL / MULTICOLOR

GILET PIUMINO TECNICO
TECHNICAL PADDED VEST

GL528U C4.TS11P0 XS - XXL

OPTICAL VEST
UNISEX

Gilet unisex trapuntato da 12,50 cm con imbottitura in Primaloft che si asciuga ra-
pidamente, termicamente efficiente, traspirante e resitente all’acqua, antibatteri-
ca e soffice per il massimo comfort, leggera e comprimibile. Il tessuto esterno è in 
microfibra di poliestere con mano smerigliata, traspirante, calandrata e quindi an-
tivento. Vestibilità aderente con zip a spirale 6 rovesciata, tiretto rinfrangente, due 
tasche frontali ed una interna porta oggetti. Giromanica e fondo bordato in lycra.

Unisex Vest with quilting of 12.50 cm with Primaloft lining; fast dry, thermically efficient, 
breathable and waterproof, antibacterical and soft to allow the maximum confort, light 
and compressable. External fabric in polyester microfiber, sanded, breathable, calende-
red and therefore windproof. Slim fit with reversed zip chain width 6, reflective puller, two 
frontal pockets and one inside pocket for objects. Undersleeves and cuffs lycra rimmed.

E570 RED / DIAMOND / JEANS

GILET PIUMINO TECNICO
TECHNICAL PADDED VEST

GL528U C5.TS11P0 XS - XXL

DIAMOND VEST
UNISEX



E580 ROYAL YA59 POLYGON BORDEAUX

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GC538X V1.TS03P1 GC538X V2.TS03P1XS - XXL XS - XXL

PIXEL
MAN

POLYGONAL
MAN

E582 SILVER PIXEL E581 BLACK PIXEL YA60 POLYGON BLUE

YA58 POLYGON GREY

YA61 POLYGON ANTHRACITE

Y780
PIXEL



8999 BLACK

Pantalone realizzato in tessuto sandwich a tre strati elasticizzato. Impermeabile, anti-
vento e termico, Trattato esternamente DWR, idrorepellente e oleorepellente, per far 
scivolare via lo sporco e i liquidi velocemente e con una membrana in poliuretano 
monoelastico. Colonna d’acqua di 10.000 mm, traspirabilità di 10.000 gr/mq in 24 ore. 
Capo dal taglio ergonomico e vestibilità aderente. Bretelle regolabili e staccabili dal 
pantalone. Sui lati e per tutta la lunghezza della gamba sono state applicate due zip 
che consentono l’apertura totale del pantalone. Due punti di regolazione vita tramite 
velcro con elastico. Nel fondogamba internamente sono stati applicati due pezzi di 
tessuto con funzione antitaglio per salvaguardare il pantalone dalle lamine.

Pant in three layers elastic fabric. Waterproof, windproof and termic. DWR treated out-
side, water and oil repellent to let liquids and dirty  slide very queekly and provided 
with a monoelastic polyurethane membrane. Water Coloumn 10.000 mm, breathability 
10.000 gr/mq in 24 hours. Ergonomic cut and slim fit. Adjustable braces and detachable 
from pant. On the sides, full zippers to allow the complete opening. Central opening 
with zip and two zips pockets. Two points for adjustthe waist by elastic velcro. Two 
zippers on the leg end for a partial opening and antisnowpowder gaiters with antislip 
elastic. In the internal leg end, two patches to save the pants from cuttings.

PANTALONE LUNGO FULL ZIP
LONG PANT WITH FULL ZIP

PB021X.TEPL16 XS - XXL
8 - 14

SATER
UNISEX  JUNIOR

8999 BLACK A016 BLACK / ANTHRACITE

Giacca realizzata in tessuto sandwich a tre strati, elasticizzata, impermeabile, antivento 
e termica. Trattata esternamente DWR, idrorepellente e oleorepellente, per far scivo-
lare via lo sporco e i liquidi velocemente. Colonna d’acqua di 10.000 mm, traspirabilità 
di 10.000 gr/mq in 24 ore. Capo dal taglio ergonomico e vestibilità aderente. Zip an-
tiacqua, tre tasche sul davanti e una sul fianco sinistro mentre internamente è presente 
una tasca porta skipass. Fondomanica con polsino in lycra antivento e fondogiacca con 
elastico in silicone antiscivolo.

Three layers jackets, strech, waterproof, windproof and thermic. DWR treated external-
ly, water and oil repellent to make liquids and dirty  slide quikly. Water coloumn  10.000 
mm, transpiration  10.000 gr/sqm in 24 hours. Ergonomic and slim fit jacket. Waterproof 
zippers, three frontal pockets and one on left hip. Inside one skipass pocket. Endsleeve 
with lycra windproof wrist and end jacket with silicon anti-slip elastic.

COMBINABLE WITH “FISS” AND “AURIS”

Giacca con cappuccio realizzata in tessuto sandwich a tre strati, elasticizzata, imper-
meabile, antivento e termica. Trattata esternamente DWR, idrorepellente e oleorepel-
lente, per far scivolare via lo sporco e i liquidi velocemente. Colonna d’acqua di 10.000 
mm, traspirabilità di 10.000 gr/mq in 24 ore. Capo dal taglio ergonomico e vestibilità 
aderente con cappuccio regolabile tramite cordino elastico. Zip antiacqua, tre tasche 
sul davanti e una sulla schiena. Internamente una tasca chiusa con zip portacellulare 
e una tasca porta skipass. Fondomanica con polsino in lycra antivento e fondogiacca 
con elastico in silicone antiscivolo.

Three layers jackets, strech, waterproof, windproof and thermic. DWR treated external-
ly, water and oil repellent to make liquids and dirty  slide quikly. Water coloumn  10.000 
mm, transpiration 10.000 gr/sqm in 24 hours. Ergonomic and slim fit jacket with adju-
stable hood by elastic cord. Waterproof zippers, three frontal pockets and one on the 
back. Inside one pocket with zip for mobile phone and one skipass pocket. Endsleeve 
with lycra windproof wrist and end jacket with silicon anti-slip elastic.

COMBINABLE WITH “FISS” AND “AURIS”

GIACCA 3 STRATI
THREE LAYERS JACKET

GIACCA 3 STRATI CON CAPPUCCIO
THREE LAYERS JACKET WITH HOOD

GA119X.TEPL16 GA118X.TEPL16XS - L
8 - 14

XS - L
8 - 14

EMMEN
UNISEX  JUNIOR

BASILEA
UNISEX  JUNIOR

8999 BLACK

Pantalone in tessuto sandwich a tre strati elasticizzato. Impermeabile, antivento e ter-
mico, Trattato esternamente DWR, idrorepellente e oleorepellente, per far scivolare 
via lo sporco e i liquidi velocemente e con una membrana in poliuretano monoelastico. 
Colonna d’acqua di 10.000 mm in 24 ore, traspirabilità di 10.000 gr/mq in 24 ore. Capo 
dal taglio ergonomico e vestibilità aderente. Apertura centrale davanti con zip e due 
tasche chiuse con zip. Due punti di regolazione vita interni tramite velcro con elastico. 
Nel fondo del pantalone sono stati applicate due zip che ne permettono l’apertura par-
ziale e una ghetta in tessuto impermeabile con elastico antiscivolo per applicarla sopra 
lo scarpone. Nel fondogamba internamente sono stati applicati due pezzi di tessuto in 
Cordura con funzione antitaglio per salvaguardare il pantalone dalle lamine.

Pant in three layers elastic fabric. Waterproof, windproof and termic. DWR treated out-
side, water and oil repellent to let liquids and dirty slide very queekly and provided 
with a monoelastic polyurethane membrane. Water Coloumn 10.000 mm in 24 hours, 
breathability 10.000 gr/mq in 24 hours. Ergonomic cut and slim fit. Central opening with 
zip and two zips pockets. Two points for adjust the waist by elastic velcro inside. Two 
zippers on the leg end for a partial opening and antisnowpowder gaiters with antislip 
elastic. In the internal leg end, two patches of Cordura fabric to save the pants from 
cuttings.

PANTALONE LUNGO CON ZIP
LONG PANT WITH ZIP

PA542X.TS67F0 XS - XXL
8 - 14

KOPA
UNISEX  JUNIOR



Salopette in tessuto in Toray, idrorepellente e oleorepellente, imbottitura in ovatta e 
fodera nylon meryl. Colonna d’acqua di 10.000 mm, traspirabilità di 10.000 gr/mq in 
24 ore, esternamente il tessuto è stato trattato DWR per far scivolare liquidi molto 
velocemente affinchè non vengano assorbiti acqua, neve o sporco. Taglio ergonomico, 
scalda schiena con bretelle staccabili, dotato di zip per apertura totale gamba, ghet-
ta antineve con elastico antiscivolo, circonferenza vita regolabile tramite zip e velcro. 
Fodera interna ginocchia e seduta in pile termico. Due tasche laterali. Tutte le cuciture 
sono termonastrate.

Pant with braces in toray fabric. Water and oil repellent, wadding lining and meryl nylon 
cover. Water column 10.000 mm, breathability 10.000 gr/sqm in 24 hours and teflon 
treatment that lets fluids slide quickly, the fabric is DWR treated to allow liquids slide 
very quickly, so it absorbs no snow, water or dirt. Ergonomic cut, backwarmer with 
removable braces, with total zip for leg opening, snowproof gaiter with axtislip elastic, 
adjustable waistband with zip and velcro. Internal lining on knees and seat in thermic 
fleece. Two side pockets. All the sewings are thermotaped.

8999 BLACK

PANTALONE LUNGO FULL ZIP
LONG PANT WITH FULL ZIP

SB022X.TEPLB3 XS - XXL
8 - 14

SUNDSVALL
UNISEX  JUNIOR

CC18 BLACK / TURQUOISE / ANTHRACITE

Piumino tecnico termico, soft e confortevole, con cappuccio fisso  utilizzabile sia come 
giacca esterna che come bodywarmer. Esterno Ripstop 100% Nylon, Taffeta, imbotti-
tura 100% Primaloft Thermoplume. Vestibilità aderente, due tasche esterne con zip e 
tasca interna chiudibile con bottone. Polsini con bordo in lycra ed elastico per maggiore 
avvolgenza e termicità. Capo ripiegabile dentro tasca interna.

Technical padded jacket thermic, soft and comfortable, with fixed hood that can be 
used both as an external jacket and as a bodywarmer. External Ripstop 100% Nylon, 
Taffeta. 100% Primaloft Thermoplume padding. Slim fit, two external pockets with zip 
and inside pocket with button closure. Cuffs with lycra and elastic for greater wrapping 
and warmth. Packable jackets.

A484 RED / ANTHRACITE

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GILET PIUMINO TECNICO
TECHNICAL PADDED VEST

GC543X.TEPA64 GL533X.TS69T0XS - XXL XS - XXL

FISS
MAN

AURIS
MAN

CC21 BLUE / RED / 
WHITE

A209 BLACK / RED

A565 ORANGE /
ANTHRACITE

CC10 BLACK / BLACK /
ANTHRACITE

A217 TURQUOISE /
ANTHRACITE

A564 WHITE /
ANTHRACITE

CC22 TURQUOISE/BLACK /
ANTHRACITE

A315 ACID GREEN /
ANTHRACITE

A563 BLUE / RED

Y771
OPTICAL PRINTED

Gilet piumino termico, soft e confortevole, utilizzabile sia come capo esterno che come 
body-warmer. Esterno nylon 100%. Imbottitura HT 10 gr. 180. Vestibilità aderente, due 
tasche esterne con zip.

Warm and comfortable thermal down jacket, suitable both as outer garment and body 
warmer. 100% nylon Outside. Padding HT 10 gr. 180. Slim fit, two external pockets 
with zip.



Giacca REVERSIBILE in Primaloft con cappuccio, colonna d’acqua di 10.000 mm e 
traspirabilità 10.000 gr/mq in 24 ore.  Il tessuto esterno è trattato DWR per far scivolare 
via velocemente lo sporco ed i liquidi. L’imbottitura interna in PRIMALOFT di 170 gr/
mq , altamente termico, antibatterico che si asciuga velocemente. Tre tasche con zip 
antiacqua  e su tasca manica porta ski pass. Fondo giacca regolabile tramite cordino 
elastico e stopper.

REVERSIBLE jacket in Primaloft with hood, water column of 10,000 mm and breatha-
bility 10,000 gr / mq in 24 hours. The outer fabric is treated DWR to quickly remove dirt 
and liquids. The internal padding in PRIMALOFT 170 gr / mq, highly thermal, antibacte-
rial that dries quickly. Three pockets with waterproof zip and on the ski pass pocket. 
Adjustable jacket bottom with elastic cord and stopper.

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

G448 BLACK / WHITE / RED / POP COLOR YA51 POP ART WHITE

GIACCA REVERSIBILE CON CAPPUCCIO
REVERSIBLE JACKET WITH HOOD

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GA548L C8.TEPA77 GC542L C8.TS03P1XS - XXL XS - XXL

POP ART REVERSIBLE
LADY

VEZ LADY POP ART
LADY

YA49
VEZ LADY POP ART

YA51
VEZ LADY POP ART

OUTSIDE

REVERSE

YA49 POP ART BLACK



ABBINABILE CON: FELPA E INTIMO DELLO STESSO DESIGN.
MATCHABLE WITH: SWEATSHIRT AND UNDERWEAR IN SAME DESIGN.

ABBINABILE CON: FELPA E INTIMO DELLO STESSO DESIGN.
MATCHABLE WITH: SWEATSHIRT AND UNDERWEAR IN SAME DESIGN.

ABBINABILE CON: FELPA E INTIMO DELLO STESSO DESIGN.
MATCHABLE WITH: SWEATSHIRT AND UNDERWEAR IN SAME DESIGN.

YA54 ZEBRA BLUE / ROYAL YA56 PIED DE POULE WHITEYA52 DAMASCO BORDEAUX

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

Giacca realizzata in tessuto Racetech polyester bielastico, impermeabile, traspirante  
ed antivento. Il tessuto esterno è trattato DWR, laminato ed è idrorepellente. Colonna 
d’acqua di 20.000 mm, traspirabilità 20.000 gr/mq in 24 ore, tutte le cuciture sono ter-
monastrate. Capo dal taglio ergonomico e bielastico, quattro zip esterne impermeabili, 
tre tasche esterne e una tasca porta skipass sulla manica. Chiusura polsi con regola-
zione velcro, fondo manica con polsino interno. Cappuccio fisso regolabile con stop-
per. Imbottitura termica interna in ovatta microfibra in 120 gr. Fondogiacca regolabile 
tramite cordino elastico e stopper. All’interno ghetta anti-acqua e anti-neve con elastico 
antiscivolo, due tasche interne con zip e una tasca con rete porta oggetti.

Jacket realized in a bielastic Racetech polyester fabric: waterproof, breathable and win-
dproof. The outer fabric is DWR treated, laminated and water-repellent. Water column 
of 20.000 mm, breathability 20.000 gr/mq in 24 hours, all seams are thermo-taped. Er-
gonomic and bielastic cut, four waterproof external zippers, three external pockets and 
a ski pass pocket on the sleeve. Wrist closure with velcro adjustment, sleeve bottom 
with inner cuff. Fixed adjustable hood with stopper. Internal thermal padding in micro-
fibre 120 gr. Adjustable end jacket with elastic cord and stopper. Inside anti-water and 
anti-snow gaiter with anti-slip elastic, two inside pockets with zip and a mesh pocket.

8999 BLACK

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GIACCA CON CAPPUCCIO
JACKET WITH HOOD

GC542L V1.TS03P1 GC542L V2.TS03P1 GC542L V3.TS03P1 GA549L.TEPLB3XS - XXL XS - XXL XS - XXL XS - XXL

VEZ LADY ZEBRA
LADY

VEZ LADY DAMASCO
LADY

VEZ LADY PIED DE POULE
LADY

LENK LADY
LADY

YA53 ZEBRA WHITE / GREY Y069 DAMASCO WHITE YA57 PIED DE POULE BLACK	YA55 ZEBRA ANTHRACITE / BLACK Y070 DAMASCO BLACK



E570 RED / DIAMOND / JEANS Y579 FUXIA PIXEL

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GC536L C5.TS10P2 XS - XXL

DIAMOND PRINTED
LADY

E656 DIAMOND ANTHRACITE / WHITE / JEANS

Altamente termico, progettato per chi vuole vivere lo sci in tutte le sue espressioni: sia 
in condizioni che richiedono termicità e impermeabilità, sia in condizioni primaverili che 
richiedono un capo leggero ma protettivo. Il guscio esterno è in tessuto impermeabile, 
traspirante, idrorepellente con colonna d’acqua oltre i 10.000 mm e una traspirabilità 
di 20.000 gr/m2 in 24 ore; imbottitura PRIMALOFT gr. 170. Dotato di zip pressofuse 
impermeabili su tasche e chiusura anteriore. Taglio ergonomico con cappuccio fisso 
regolabile,  polsino in lycra garzata antivento e velcro per regolazione. Fondo giacca 
regolabile con cordino elastico. Presenta quattro tasche esterne e tre tasche interne.

Highly thermic garment, designed for those who want to experience skiing in all its 
forms: either with winter conditions that require warmth and water resistance, both 
in spring conditions that require a lightweight but protective garment. The outer shell 
is waterproof, breathable, water-repellent with a water column above 10.000 mm 
and a breathability of 20.000 gr/sqm in 24 hours; lining 170 gr PRIMALOFT. Pro-
vided with  waterproof zips on pockets and front closure. Ergonomic cut with adju-
stable fixed hood, cuffs  in windproof lycra brushed and adjustable Velcro. End body 
jackets adjustable with elastic cord. Four external pockets and three inside pockets.

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GC538L V1.TS03P1 XS - XXL

PIXEL
LADY

Y582 SILVER PIXEL Y581 BLACK PIXEL

Y581
PIXEL



YA46 BORDEAUX

Pantalone in velluto di poliestere, stampato in sublimazione effetto vintage. Il capo è 
antiacqua e antineve, imbottitura in Enertex altamente termica, assicura una perfetta 
traspirazione del vapore acqueo e isolamento dall’aria esterna. Membrana in poliure-
tano monoelastico, impermeabile, morbida, leggera e resistente. Colonna d’acqua di 
10.000 mm, traspirabilità di 10.000 gr/mq in 24 ore, esternamente il tessuto è stato trat-
tato DWR per far scivolare fluidi e liquidi molto velocemente. Vestibilità confortevole. 
Dotato di zip per apertura fondo gamba, ghetta antineve con elastico antiscivolo. Fo-
dera interna ginocchia e seduta in pile termico. Sei tasche totali: due tasche posteriori, 
due tasche davanti e due laterali  con zip antiacqua , di cui una su toppa in ecopelle.

Pant in velvet polyester, sublimation printing with vintage effect. The pant is water-
proof, snowproof, highly termic Enertex padding, ensures perfect transpiration of 
body sweat and insulation from air. Monoelastic polyurethane membrane, waterproof, 
soft, light and resistant. Water column 10,000 mm, breathability 10,000 gr/sqm in 24 
hours, externally the fabric has been treated DWR to let fluids and liquids slide very 
quickly. Comfortable fit. Short zip for leg opening, antisnowpowder gaiter with antislip 
elastic. knees and seat lining in thermic pile. Six pockets: two back pockets, two front 
pockets, two sides pockets with waterproof zippers, one is  on a eco-leather patch.

PANTALONE LUNGO CON ZIP
LONG PANT WITH ZIP

PA541L XS - XXL

VELVET GRONG
LADY

GC543L.TEPA64 GL533L.TS69T0XS - XXL XS - XXL

FISS
LADY

AURIS
LADY

CC23 BLUE / FUXIA / WHITE CC10 BLACK / BLACK / ANTHRACITE

A484 RED / ANTHRACITECC18 BLACK / TURQUOISE / ANTHRACITE

YA46
VELVET GRONG

PIUMINO TECNICO CON CAPPUCCIO
TECHNICAL PADDED JACKET WITH HOOD

GILET PIUMINO TECNICO
TECHNICAL PADDED VEST

Piumino tecnico termico, soft e confortevole, con cappuccio fisso  utilizzabile sia come 
giacca esterna che come bodywarmer. Esterno Ripstop 100% Nylon, Taffeta, imbotti-
tura 100% Primaloft Thermoplume. Vestibilità aderente, due tasche esterne con zip e 
tasca interna chiudibile con bottone. Polsini con bordo in lycra ed elastico per maggiore 
avvolgenza e termicità. Capo ripiegabile dentro tasca interna.

Technical padded jacket thermic, soft and comfortable, with fixed hood that can be 
used both as an external jacket and as a bodywarmer. External Ripstop 100% Nylon, 
Taffeta. 100% Primaloft Thermoplume padding. Slim fit, two external pockets with zip 
and inside pocket with button closure. Cuffs with lycra and elastic for greater wrapping 
and warmth. Packable jackets.

A209 BLACK / RED

A565 ORANGE /
ANTHRACITE

A217 TURQUOISE /
ANTHRACITE

A564 WHITE /
ANTHRACITE

A315 ACID GREEN /
ANTHRACITE

A563 BLUE / RED

VELVET PRINTED
 TS01P0

VELVET 
TEPL01

Y643 FUXIA Y646 BLACK Y642 ORANGE Y645 GREEN

Y935 ACID
GREEN

A547 BLACK /
ANTHRACITE

Y936 TURQUOISEY644 ROYAL

Gilet piumino termico, soft e confortevole, utilizzabile sia come capo esterno che come 
body-warmer. Esterno nylon 100%. Imbottitura HT 10 gr. 180. Vestibilità aderente, due 
tasche esterne con zip.

Warm and comfortable thermal down jacket, suitable both as outer garment and body 
warmer. 100% nylon Outside. Padding HT 10 gr. 180. Slim fit, two external pockets 
with zip.

A548 WHITE / 
WHITE



Pantalone taglio ergonomico Lady, in tessuto Windtex, elasticizzato. Slim Fit, vestibilità 
aderente. Vita con elastico per maggiore confort. Sul fondo cerniera con soffietto per 
facilitare l’entrata degli scarponi, e internamente ghetta antineve in nylon resinato.

Pant with ergonomic Lady cut, in Windtex fabric, stretch. Slim Fit, close fitting. Waist 
with elastic for more comfort. On the bottom the pant is provided with  zip extension to 
wear the boots easily, and internally anti-snow gaiter  made in resin nylon.

8999 BLACK

PANTALONE LUNGO CON ZIP
LONG PANT WITH ZIP

PA543L.TS67F0 XS - XXL

PAKA
LADY

8999
ROGLA

YA49
VEZ LADY POP ART

8999 BLACK

Pantalone in tessuto Racetech polyestere bielastico impermeabile ed antivento. Capo 
dal taglio ergonomico, imbottitura termica 100 gr. Il tessuto esterno trattato DWR, co-
lonna d’acqua di 20.000 mm, traspirabilità 20.000 gr/mq in 24 ore. Tutte le cuciture 
sono termonastrate. Due tasche laterali chiuse con zip, zip davanti coperta da patta, 
rinforzo zona lombare, bretelle staccabili, vita regolabile tramite velcro. Dotato di ghetta 
con elastico antiscivolo e zip corte. Inserti protettivi su fondo gamba interno.

Pants in Racetech bielastic polyester fabric, waterproof and windproof. Ergonomic cut, 
100 gr thermal padding. External fabric DWR treated, water column 20.000 mm, bre-
athability 20,000 gr/mq in 24 hours. All seams are thermo-taped. Two side pockets 
closed with zip, front zip covered with flap, lumbar area reinforcement, removable and 
adjustable braces with Velcro, adjustable waist with Velcro. Equipped with gaiter with 
anti-slip elastic and short zip, reinforcement inserts on the inside leg.

PANTALONE LUNGO CON ZIP
LONG PANT WITH ZIP

PA540L.TEPLB3 XS - XXL

ROGLA
LADY

1001 WHITE



MANTELLA
RAINCOAT

MANTELLA
RAINCOAT

MANTELLA
RAINCOAT

GG000X.TEPL20 GG004X.TEPA10 GG014X.TEPLG60 - III 00 - III 0 - III

RAIN
UNISEX  JUNIOR

NARVIK
UNISEX  JUNIOR

STORM
UNISEX  JUNIOR





YA47 POP ART COLORYA47 POP ART COLOR

Tessuto Windtex a tre strati 100% poliestere, membrana in poliuretano e100% polieste-
re pile monogarzato all’interno. Giubbino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca 
il vento al 98% per evitare la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette 
ad un quantitativo d’aria sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il sur-
riscaldamento corporeo. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il 
peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che 
garantisce comfort e ampia libertà di movimento. Dotato di due tasche più una porta 
skipass e I-Pod e rinforzi.

Windtex fabric in 3 layers :100% Operated Polyester outside. Poliurethane membrane 
and 100% Polyester monobrushed fleece inside Windtex jacket with DWR treatment, 
blocks 98% of the wind to prevent wind chill, highly breathbale allows enough air to cir-
culate to keep you from overheating.Water repellent surface. Provides warmth without
the weight and bulk of traditional insulating fabrics, not restrictive fit allows full range of
motion. Provided with two pockets and one ski pass/I-pod pocket and reinforcements.

Pantaloncino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca il vento al 98% per evitare 
la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette ad un quantitativo d’aria 
sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il surriscaldamento corporeo. 
La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradi-
zionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia 
libertà di movimento. Lunghezza sopra al ginocchio, con protezioni estraibili e rinforzo 
sui fianchi,  zip anteriori per apertura completa, vita regolabile ed elastico antiscivolo.

Short pant windproof with DWR treatment, blocks 98% of the wind to prevent wind chill, 
highly breathbale allows enough air to circulate to keep you from overheating. Water 
repellent surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight and bulk 
of traditional insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion. Over the 
knee long, with extractable and Kevlar reinforcements on the hips. Zips on the front for 
complete opening, adjustable waistband and antislip rubber elastic.

GIUBBINO CON CAPPUCCIO
LIGHT JACKET WITH HOOD

PANTALONI CORTI CON PROTEZIONI
SHORT PANT WITH PROTECTIONS

GE092X C8.TS17F0 P2026X C8.TS17F0XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

POP ART
UNISEX  JUNIOR

POP ART
UNISEX  JUNIORG447

POP ART REVERSIBLE



Y771 OPTICAL BLACKY917 DIAMOND Y771 OPTICAL BLACKY917 DIAMOND

Tessuto Windtex a tre strati 100% poliestere, membrana in poliuretano e100% polieste-
re pile monogarzato all’interno. Giubbino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca 
il vento al 98% per evitare la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette 
ad un quantitativo d’aria sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il sur-
riscaldamento corporeo. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il 
peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che 
garantisce comfort e ampia libertà di movimento. Dotato di due tasche più una porta 
skipass e I-Pod e rinforzi.

Windtex fabric in 3 layers :100% Operated Polyester outside. Poliurethane membrane 
and 100% Polyester monobrushed fleece inside Windtex jacket with DWR treatment, 
blocks 98% of the wind to prevent wind chill, highly breathbale allows enough air to cir-
culate to keep you from overheating.Water repellent surface. Provides warmth without
the weight and bulk of traditional insulating fabrics, not restrictive fit allows full range of
motion. Provided with two pockets and one ski pass/I-pod pocket and reinforcements.

Tessuto Windtex a tre strati 100% poliestere, membrana in poliuretano e100% polieste-
re pile monogarzato all’interno. Giubbino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca 
il vento al 98% per evitare la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette 
ad un quantitativo d’aria sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il sur-
riscaldamento corporeo. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il 
peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che 
garantisce comfort e ampia libertà di movimento. Dotato di due tasche più una porta 
skipass e I-Pod e rinforzi.

Windtex fabric in 3 layers :100% Operated Polyester outside. Poliurethane membrane 
and 100% Polyester monobrushed fleece inside Windtex jacket with DWR treatment, 
blocks 98% of the wind to prevent wind chill, highly breathbale allows enough air to cir-
culate to keep you from overheating.Water repellent surface. Provides warmth without
the weight and bulk of traditional insulating fabrics, not restrictive fit allows full range of
motion. Provided with two pockets and one ski pass/I-pod pocket and reinforcements.

Pantaloncino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca il vento al 98% per evitare 
la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette ad un quantitativo d’aria 
sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il surriscaldamento corporeo. 
La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradi-
zionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia 
libertà di movimento. Lunghezza sopra al ginocchio, con protezioni estraibili e rinforzo 
sui fianchi,  zip anteriori per apertura completa, vita regolabile ed elastico antiscivolo.

Short pant windproof with DWR treatment, blocks 98% of the wind to prevent wind chill, 
highly breathbale allows enough air to circulate to keep you from overheating. Water 
repellent surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight and bulk 
of traditional insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion. Over the 
knee long, with extractable and Kevlar reinforcements on the hips. Zips on the front for 
complete opening, adjustable waistband and antislip rubber elastic.

Pantaloncino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca il vento al 98% per evitare 
la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette ad un quantitativo d’aria 
sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il surriscaldamento corporeo. 
La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradi-
zionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia 
libertà di movimento. Lunghezza sopra al ginocchio, con protezioni estraibili e rinforzo 
sui fianchi,  zip anteriori per apertura completa, vita regolabile ed elastico antiscivolo.

Short pant windproof with DWR treatment, blocks 98% of the wind to prevent wind chill, 
highly breathbale allows enough air to circulate to keep you from overheating. Water 
repellent surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight and bulk 
of traditional insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion. Over the 
knee long, with extractable and Kevlar reinforcements on the hips. Zips on the front for 
complete opening, adjustable waistband and antislip rubber elastic.

GIUBBINO CON CAPPUCCIO
LIGHT JACKET WITH HOOD

GIUBBINO CON CAPPUCCIO
LIGHT JACKET WITH HOOD

PANTALONI CORTI CON PROTEZIONI
SHORT PANT WITH PROTECTIONS

PANTALONI CORTI CON PROTEZIONI
SHORT PANT WITH PROTECTIONS

GE092X C4.TS17F0GE092X C5.TS17F0 P2026X C4.TS17F0P2026X C5.TS17F0 XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

OPTICAL
UNISEX  JUNIOR

DIAMOND
UNISEX  JUNIOR

OPTICAL
UNISEX  JUNIOR

DIAMOND
UNISEX  JUNIOR



Y648 ROYAL SQUARECC15 FUXIA SPRAY DIAMOND A433 OPTICAL BLACKE659 POP ART ANTHRACITE / BLACK / BLACK / RED

Nuova camicia termica realizzata in tessuto a maglia di poliestere. Il capo risulta
altamente traspirante: il sudore puo’ uscire facilmente eliminando la spiacevole
sensazione di freddo-umido che normalmente si crea durante l’attività fisica.
Il capo è leggero ed estremamente morbido e caldo. Le sue caratteristiche rimangono 
inalterate anche dopo numerosi lavaggi.

New thermic shirt realized in polyester mesh fabric. The garment is highly breathable:
it allows you to eliminate the bad feeling of wet that is normally created during phisical 
activities. This garment is  ligth, extremely soft and warm. Its charcteristics remain 
unalterated even after many washes.

Nuova camicia termica realizzata in tessuto a maglia di poliestere. Il capo risulta
altamente traspirante: il sudore puo’ uscire facilmente eliminando la spiacevole
sensazione di freddo-umido che normalmente si crea durante l’attività fisica.
Il capo è leggero ed estremamente morbido e caldo. Le sue caratteristiche rimangono 
inalterate anche dopo numerosi lavaggi.

New thermic shirt realized in polyester mesh fabric. The garment is highly breathable:
it allows you to eliminate the bad feeling of wet that is normally created during phisical 
activities. This garment is  ligth, extremely soft and warm. Its charcteristics remain 
unalterated even after many washes.

Nuova camicia termica realizzata in tessuto a maglia di poliestere. Il capo risulta
altamente traspirante: il sudore puo’ uscire facilmente eliminando la spiacevole
sensazione di freddo-umido che normalmente si crea durante l’attività fisica.
Il capo è leggero ed estremamente morbido e caldo. Le sue caratteristiche rimangono 
inalterate anche dopo numerosi lavaggi.

New thermic shirt realized in polyester mesh fabric. The garment is highly breathable:
it allows you to eliminate the bad feeling of wet that is normally created during phisical 
activities. This garment is  ligth, extremely soft and warm. Its charcteristics remain 
unalterated even after many washes.

Nuova camicia termica realizzata in tessuto a maglia di poliestere. Il capo risulta
altamente traspirante: il sudore puo’ uscire facilmente eliminando la spiacevole
sensazione di freddo-umido che normalmente si crea durante l’attività fisica.
Il capo è leggero ed estremamente morbido e caldo. Le sue caratteristiche rimangono 
inalterate anche dopo numerosi lavaggi.

New thermic shirt realized in polyester mesh fabric. The garment is highly breathable:
it allows you to eliminate the bad feeling of wet that is normally created during phisical 
activities. This garment is  ligth, extremely soft and warm. Its charcteristics remain 
unalterated even after many washes.

CAMICIA
SHIRT

CAMICIA
SHIRT

CAMICIA
SHIRT

CAMICIA
SHIRT

CB002X C4.TS54P0CB002X C8.TS54P0 CB002X.TS54P0CB002X C5.TS54P0 XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

OPTICAL
UNISEX  JUNIOR

POP ART
UNISEX  JUNIOR

SCOTLAND
UNISEX  JUNIOR

DIAMOND SPRAY
UNISEX  JUNIOR

CC05 WHITE SPRAY DIAMOND

CC14 RED SPRAY DIAMOND

CC16 TURQUOISE SPRAY DIAMOND

CC17 BLACK SPRAY DIAMOND

A513 OPTICAL BLUE A453 OPTICAL BRICK RED

A062 OPTICAL MILITARY GREEN

NEW NEW

Y649 RED SQUARE

Y650 ACID GREEN SQUARE Y652 FUXIA SQUARE

Y651 GREY SQUARE



E576 SKY / BLUEE574 ROYAL / FUXIA

Tessuto a maglia di poliestere, trilaminato con membrana, impermeabile, antivento 
trattato DWR esternamente. Tessuto di nuova concezione studiato per bloccare ester-
namente il vento freddo permettendovi così di restare caldi all’aperto, senza dovervi 
coprire ulteriormente. Estremamente traspirante, il sudore (sotto forma di vapore ac-
queo) può uscire facilmente eliminando la spiacevole sensazione di freddo umido che 
normalmente si crea durante l’attività fisica. Il capo, leggero, estremamente morbido e 
caldo, mantiene le sue caratteristiche anche a basse temperature. Offre calore senza 
l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento. Le sue caratteristiche rimangono 
inalterate anche dopo numerosi lavaggi. La parte anteriore è apribile totalmente con zip, 
ed è presente una tasca “scalda mani” con all’interno un’ulteriore tasca porta ski pass.

Polyester mesh fabric, with tri-laminate membrane, waterproof, windproof DWR treated 
externally. Newly developed fabric designed to externally block the cold wind allowing 
you to stay warm also outdoor. Extremely breathable, sweat (water vapor) can get out 
easily by removing the unpleasant feeling of damp cold that is normally created during 
exercise. The garment, light, extremely soft and warm, keeps its characteristics even 
at low temperatures. It provides warmth without the bulk of traditional fabrics for insu-
lation. Its characteristics remain unchanged even after many washes. The front can be 
opened completely with zip and provided with a “warm hands” pocket with an additional 
inside pocket for ski pass.

Tessuto a maglia di poliestere, trilaminato con membrana, impermeabile, antivento 
trattato Teflon esternamente. Tessuto di nuova concezione studiato per bloccare ester-
namente il vento freddo permettendovi così di restare caldi all’aperto senza dovervi 
coprire ulteriormente. Estremamente traspirante, il sudore (sotto forma di vapore ac-
queo) può uscire facilmente attraverso il tessuto eliminando la spiacevole sensazio-
ne di freddo umido che normalmente si crea durante l’attività fisica. Il capo, leggero, 
estremamente morbido e caldo, mantiene le sue caratteristiche anche a basse tempe-
rature. Offre calore senza l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento.  Le sue 
caratteristiche rimangono inalterate anche dopo numerosi lavaggi. Nella parte anterio-
re è presente una capiente tasca con soffietto chiusa da velcro per contenere IPod o 
smartphone, provvista all’interno di foro per far passare l’auricolare.

Fabric in Polyester mesh, trilaminated with membrane, waterproof, windproof, Teflon 
treated on the outside. New concept fabric studied to stop penetration of cold wind thus 
leaving your body warm without the need to wear more. Extremely transpirant, moi-
sture is brought out through the fibers easily eliminating that bad feeling of wet that is 
normally created during phisical activity. This garment, light, extremely soft and warm, 
keeps its characteristics even at low temperatures. Offers warmth without being bulky 
as the traditional insulation fabrics. Its characteristics remain unaltered even after many 
washes.  In the front there is a large pocket with closed Velcro for IPod or smartphone, 
provided inside with an hole to pass the headset.

FELPA FULL ZIP E CAPPUCCIO
SWEATSHIRT FULL ZIP AND HOOD

FELPA CON ZIP E CAPPUCCIO
SWEATSHIRT WITH ZIP AND HOOD

MF000X.TS18F0 MI002X.TS18F0XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

TIP
UNISEX  JUNIOR

WORKOUT NEXT
UNISEX  JUNIOR

E652 BLACK / ORANGE

E650 BLUE / ACID GREEN

E651 RED / BLACK

E507 ACID GREEN / TURQUOISE

NEW

NEW

NEW NEW

NEW

E578 YELLOW / RED E661 BLUE / ACID GREEN E660 RED / ROYAL

E578
WORKOUT NEXT

8999
KAMET



2800 ORANGE5400 TURQUOISE 8999 BLACK8999 BLACK

Tessuto a tre strati 100% poliestere, membrana in poliuretano e 100% poliestere pile 
monogarzato all’interno, trattato DWR che blocca il vento al 98% per evitare la sensa-
zione di freddo, ma essendo traspirante permette ad un quantitativo d’aria sufficiente 
di circolare all’interno del capo, prevenendo il surriscaldamento corporeo. La superficie 
esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti 
per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia libertà di movi-
mento. Dotato di due tasche più una porta skipass e I-Pod e rinforzi.

Three layers fabric: 100% Operated Polyester outside. Poliurethane membrane and 
100% Polyester monobrushed fleece inside DWR treatment, blocks 98% of the wind 
to prevent wind chill, highly breathbale allows enough air to circulate to keep you from 
overheating. Water repellent surface. Provides warmth without the weight and bulk of 
traditional insulating fabrics, not restrictive fit allows full range of motion. Provided with 
two pockets and one ski pass/I-pod pocket and reinforcements.

Tessuto Windtex a tre strati 100% poliestere, membrana in poliuretano e100% polieste-
re pile monogarzato all’interno. Giubbino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca 
il vento al 98% per evitare la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette 
ad un quantitativo d’aria sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il sur-
riscaldamento corporeo. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il 
peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che 
garantisce comfort e ampia libertà di movimento. Dotato di due tasche più una porta 
skipass e I-Pod e rinforzi.

Windtex fabric in 3 layers: 100% Operated Polyester outside. Poliurethane membrane 
and 100% Polyester monobrushed fleece inside Windtex jacket with DWR treatment, 
blocks 98% of the wind to prevent wind chill, highly breathbale allows enough air to cir-
culate to keep you from overheating.Water repellent surface. Provides warmth without
the weight and bulk of traditional insulating fabrics, not restrictive fit allows full range of
motion. Provided with two pockets and one ski pass/I-pod pocket and reinforcements.

GILET
VEST

GIUBBINO
LIGHT JACKET

GILET
VEST

GIUBBINO
LIGHT JACKET

GH005X.TS08F0GE095X.TEPL22 GH005X.TS18F0GE086X.TS18F0 XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

BADIA FULL
UNISEX  JUNIOR

GARDENA FULL
UNISEX  JUNIOR

BADIA COLOR
UNISEX  JUNIOR

GARDENA COLOR
UNISEX  JUNIOR

3400 RED 6100 ACID GREEN

2400 YELLOW

2800 ORANGE

4500 CYCLAMEN

5400 TURQUOISE 6100 ACID GREEN 3400 RED

4500 CYCLAMEN 2400 YELLOW

Tessuto Windtex a tre strati 100% poliestere, membrana in poliuretano e100% polie-
stere pile monogarzato all’interno. Gilet in tessuto Windtex trattato DWR che blocca 
il vento al 98% per evitare la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette 
ad un quantitativo d’aria sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il sur-
riscaldamento corporeo. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il 
peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che 
garantisce comfort e ampia libertà di movimento. Dotato di due tasche più una porta 
skipass e I-Pod e rinforzi.

Windtex fabric in 3 layers: 100% Operated Polyester outside. Poliurethane membrane 
and 100% Polyester monobrushed fleece inside Windtex vest with DWR treatment, 
blocks 98% of the wind to prevent wind chill, highly breathbale allows enough air to cir-
culate to keep you from overheating.Water repellent surface. Provides warmth without
the weight and bulk of traditional insulating fabrics, not restrictive fit allows full range of
motion. Provided with two pockets and one ski pass/I-pod pocket and reinforcements.

Tessuto Windtex a tre strati 100% poliestere, membrana in poliuretano e100% polie-
stere pile monogarzato all’interno. Gilet in tessuto Windtex trattato DWR che blocca 
il vento al 98% per evitare la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette 
ad un quantitativo d’aria sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il sur-
riscaldamento corporeo. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il 
peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che 
garantisce comfort e ampia libertà di movimento. Dotato di due tasche più una porta 
skipass e I-Pod e rinforzi.

Windtex fabric in 3 layers: 100% Operated Polyester outside. Poliurethane membrane 
and 100% Polyester monobrushed fleece inside Windtex vest with DWR treatment, 
blocks 98% of the wind to prevent wind chill, highly breathbale allows enough air to cir-
culate to keep you from overheating.Water repellent surface. Provides warmth without
the weight and bulk of traditional insulating fabrics, not restrictive fit allows full range of
motion. Provided with two pockets and one ski pass/I-pod pocket and reinforcements.



A474 YELLOW / BLACK8999 BLACK 2800 ORANGE

Capo antivento, altamente traspirante, studiato principalmente per l’attività di allena-
mento e riscaldamento; dotato di elastico in vita ed imbottitura centrale sulla cintura 
posteriore, zip sulla parte anteriore della gamba per l’apertura completa ed inserto in 
Nebrasca sul fianco. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso 
e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garan-
tisce comfort e ampia libertà di movimento. 

Windproof, breathable, mainly studied for training. Elastic waistband and padded on 
the back part of the waistband, zips on the front part of the leg for complete opening, 
and Nebraska insert on the hip. Water repellent surface sheds rain and snow. Provides 
warmth without the weight and bulk of traditional insulating fabrics, non restrictive fit 
allows full range of motion. 

Capo antivento, altamente traspirante, studiato principalmente per l’attività di allena-
mento e riscaldamento; dotato di elastico in vita ed imbottitura centrale sulla cintura 
posteriore, zip sulla parte anteriore della gamba per l’apertura completa ed inserto in 
Nebrasca sul fianco. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso 
e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garan-
tisce comfort e ampia libertà di movimento. 

Windproof, breathable, mainly studied for training. Elastic waistband and padded on 
the back part of the waistband, zips on the front part of the leg for complete opening, 
and Nebraska insert on the hip. Water repellent surface sheds rain and snow. Provides 
warmth without the weight and bulk of traditional insulating fabrics, non restrictive fit 
allows full range of motion. 

Capo antivento, altamente traspirante, studiato principalmente per l’attività di allena-
mento e riscaldamento; dotato di elastico in vita ed imbottitura centrale sulla cintura 
posteriore, zip sulla parte anteriore della gamba per l’apertura completa ed inserto in 
Nebrasca sul fianco. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso 
e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garan-
tisce comfort e ampia libertà di movimento. 

Windproof, breathable, mainly studied for training. Elastic waistband and padded on 
the back part of the waistband, zips on the front part of the leg for complete opening, 
and Nebraska insert on the hip. Water repellent surface sheds rain and snow. Provides 
warmth without the weight and bulk of traditional insulating fabrics, non restrictive fit 
allows full range of motion. 

PANTALONI CORTI
SHORT PANT

PANTALONI CORTI
SHORT PANT

PANTALONI CORTI
SHORT PANT

PC003X.TS18F0 PC007X.TS18F0PC003X.TEPL22 XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

WENGEN COLOR
UNISEX  JUNIOR

WENGEN BICOLOR
UNISEX  JUNIOR

WENGEN FULL
UNISEX  JUNIOR

4500 CYCLAMEN A037 ORANGE / 
BLACK

2400 YELLOW A101 TURQUOISE / 
BLACK

5400 TURQUOISE A143 ACID GREEN / 
BLACK

6100 ACID GREEN A008 RED / 
BLACK

3400 RED A508 CYCLAMEN / 
BLACK

A220 SKY / BLACK

8999 BLACK

Pantaloncino in tessuto Windtex trattato DWR che blocca il vento al 98% per prevenire 
la sensazione di freddo, ma essendo traspirante permette ad un quantitativo d’aria 
sufficiente di circolare all’interno del capo, prevenendo il surriscaldamento corporeo. 
La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradi-
zionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia 
libertà di movimento. Lunghezza sopra al ginocchio, con protezioni estraibili e rinforzo 
in Kevlar sui fianchi, zip anteriori per apertura completa, vita regolabile ed elastico 
antiscivolo.

Short pant windproof with DWR treatment, blocks 98% of the wind to prevent wind chill, 
highly breathbale allows enough air to circulate to keep you from overheating. Water 
repellent surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight and bulk of 
traditional insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion. Over the knee 
long, with extractable protections and Kevlar reinforcements on the hips. Zips on the 
front for complete opening, adjustable waistband and antislip rubber elastic.

PANTALONI CORTI CON PROTEZIONI
SHORT PANT WITH PROTECTIONS

P2008X.TS08F0 XS - XXL
8 - 14

WORKOUT FULL
UNISEX  JUNIOR



8999 BLACK 6100 ACID GREEN

Capo antivento, altamente traspirante, studiato principalmente per l’attività di allena-
mento e riscaldamento; con bretelle elastiche, zip sulla parte anteriore della gamba per 
l’apertura completa ed inserto in Nebrasca sul fianco. La superficie esterna è idrorepel-
lente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha 
un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia libertà di movimento. 

Windproof, breathable, mainly studied for training. With elastic braces, zips on the front 
part of the leg for complete opening, and Nebraska insert on the hip. Water repellent 
surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight and bulk of traditional 
insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion.

Capo antivento, altamente traspirante, studiato principalmente per l’attività di allena-
mento e riscaldamento; con bretelle elastiche, zip sulla parte anteriore della gamba per 
l’apertura completa ed inserto in Nebrasca sul fianco. La superficie esterna è idrorepel-
lente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha 
un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia libertà di movimento. 

Windproof, breathable, mainly studied for training. With elastic braces, zips on the front 
part of the leg for complete opening, and Nebraska insert on the hip. Water repellent 
surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight and bulk of traditional 
insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion.

SALOPETTE CORTA
SHORT PANT WITH BRACES

SALOPETTE CORTA
SHORT PANT WITH BRACES

SD005X.TS18F0SD005X.TEPL22 XS - XXL
8 - 14

XS - XXL
8 - 14

ADELBODEN COLOR
UNISEX  JUNIOR

ADELBODEN FULL
UNISEX  JUNIOR

8999 BLACK

Tessuto Windtex a 3 strati 100% poliestere liscio all’esterno, membrana in poliuretano 
e 100% poliestere pile monogarzato all’interno. Capo antivento, altamente traspirante, 
lunghezza fino al 1° gancio dello scarpone, dotato di zip anteriore per apertura comple-
ta, elastico antiscivolo, protezioni estraibili e rinforzi sui fianchi. La superficie esterna è 
idrorepellente. Offre calore senza il peso e l’ingombro dei tradizionali tessuti per l’iso-
lamento, ha un’ottima vestibilità che garantisce comfort e ampia libertà di movimento.

3 layers Windtex fabric: 100% plain Polyester outside, Polyurethane membrane and 
100% polyester monobrushed bielastic fleece inside. Windproof item, highly brea-
thable, length to the 1st bind of the boot, with front zip for complete opening, antislip 
rubber elastic, removable protections and reinforcements on the hips. Water repellent 
surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight and bulk of traditional 
insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion.

SALOPETTE LUNGA CON PROTEZIONI
LONG PANT WITH PROTECTIONS AND BRACES

S4003X.TS08F0 XS - XXL
8 - 14

VALLOIRE FULL
UNISEX  JUNIOR

3400 RED 4500 CYCLAMEN 2400 YELLOW

5400 TURQUOISE 2800 ORANGE

8999 BLACK

Capo antivento, altamente traspirante, lunghezza sotto al ginocchio, dotato di zip ante-
riore per apertura completa, elastico antiscivolo, protezioni estraibili e rinforzi in kevlar 
sui fianchi. La superficie esterna è idrorepellente. Offre calore senza il peso e l’in-
gombro dei tradizionali tessuti per l’isolamento, ha un’ottima vestibilità che garantisce 
comfort e ampia libertà di movimento.

Windproof item, highly breathable, under the knee long, with front zip for complete ope-
ning, antislip rubber elastic, removable protections and Kevlar reinforcements on the 
hips. Water repellent surface sheds rain and snow. Provides warmth without the weight 
and bulk of traditional insulating fabrics, non restrictive fit allows full range of motion.

SALOPETTE MEDIA CON PROTEZIONI
MEDIUM PANT WITH PROTECTIONS AND BRACES

S3002X.TS08F0 XS - XXL
8 - 14

MEGEVE FULL
UNISEX  JUNIOR





ILKA
ŠTUHEC



POP ART
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

TS71F0
  TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
RACING SUIT

TA000X C8. 

YA82 POP ART COLORYA47 POP ART COLOR

POP ART 2 PZ
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

(description pag. 61)

TUTA DUE PEZZI
RACING SUIT TWO PIECES

TS13F0T2000X C8. 

TS14F0
TS13F0T1000X C8.

TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
CON PROTEZIONI

PADDED RACING SUIT

T4000X C8.

TUTA DA GARA
IMBOTTITA

LIGHT PADDED RACING SUIT

E662 POP ART

Vendibile assieme alla tuta POP ART per un perfetto abbinamento di tecnicità e di 
look! Calza Tecnica elasticizzata, morbida al tatto, in fibra naturale di fine lana merino 
di altissima qualità (70%), Lycra 10%, Poliammide 20%. Rinforzi di tibia, punta e tallo-
ne, per garantire la massima sicurezza. Soletta confort con cuciture piatte per evitare 
irritazioni.

Available to sell along with the POP ART racing suit for a perfect combination of tech-
nicality and look! Technical elastic sock, soft-touch, natural fibre of fine merino wool of 
the highest quality (70%), Lycra 10%, polyamide 20%. Reinforcements of tibia, toe and 
heel, to guarantee maximum safety. Comfort sole with flat seams to avoid irritation.

CALZINO LUNGO
LONG SOCKS

HOVET
UNISEX

AB501X.TSWO02

Tuta da gara 2 pezzi (corpetto + salopette con protezioni) in tessuto bielastico, tra-
spirante, antivento e antipeeling. Il modello della tuta è stato studiato pensando alle 
posizioni che l’atleta assume in gara, garantendo un’ottima aderenza al corpo, un’alta 
elasticità per dare la massima libertà di movimento in tutte le posizioni. La parte supe-
riore è dotata di una zip per apertura totale,  elastico di silicone  antiscivolo in vita, per 
una migliore aderenza e una tasca porta ski-pass. La salopette è dotata di protezioni su 
coscia ed elastico in silicone antiscivolo su fondo gamba. Questa tuta è stata studiata in 
collaborazione con gli atleti di coppa del Mondo per offrire maggiore confort e  praticità 
in allenamento e nelle discipline slalom. Modello disponibile solo nel tessuto SPEED.

Race suit 2 pieces (long sleeve maglia + salopette with protections) in bielastic fabric, 
breathable, windproof and anti-peeling. The model of the suit has been studied thinking 
about the athlete’s positions during races, ensuring a good adherence to the body, a 
high elasticity to give maximum freedom of movement in all positions. The upper part 
is equipped with a zip for total opening, anti-slip elastic on the  waist, for a better grip 
and a ski-pass pocket. Salopette with protections on the thigh and anti-slip elastic on 
the bottom of the leg. This suit has been designed in collaboration with the World Cup 
athletes to offer greater comfort and practicality in training and in the slalom disciplines. 
Model available only in SPEED fabric.

XS
S
M
L

XL

35/37
38/40
41/42
43/44
45/47



DIAMOND
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

TUTA DA GARA
RACING SUIT

Y918 DIAMOND 2 PZY917 DIAMOND

DIAMOND 2 PZ
UNISEX  JUNIOR

TUTA DUE PEZZI
RACING SUIT TWO PIECES

XS - XXL
8 - 14

TS13F0T2000X C5. 

(description pag. 61)

Y956 DIAMOND GREYY955 DIAMOND FUXIA

NEW NEW

TS14F0
TS13F0

TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
CON PROTEZIONI

PADDED RACING SUIT

TUTA DA GARA
IMBOTTITA

LIGHT PADDED RACING SUIT

TS71F0
  TS14F0
TS13F0

TP000X C5. 

T9000X C5.

T8000X C5.

Tuta da gara 2 pezzi (corpetto + salopette con protezioni) in tessuto bielastico, tra-
spirante, antivento e antipeeling. Il modello della tuta è stato studiato pensando alle 
posizioni che l’atleta assume in gara, garantendo un’ottima aderenza al corpo, un’alta 
elasticità per dare la massima libertà di movimento in tutte le posizioni. La parte supe-
riore è dotata di una zip per apertura totale,  elastico di silicone  antiscivolo in vita, per 
una migliore aderenza e una tasca porta ski-pass. La salopette è dotata di protezioni su 
coscia ed elastico in silicone antiscivolo su fondo gamba. Questa tuta è stata studiata in 
collaborazione con gli atleti di coppa del Mondo per offrire maggiore confort e  praticità 
in allenamento e nelle discipline slalom. Modello disponibile solo nel tessuto SPEED.

Race suit 2 pieces (long sleeve maglia + salopette with protections) in bielastic fabric, 
breathable, windproof and anti-peeling. The model of the suit has been studied thinking 
about the athlete’s positions during races, ensuring a good adherence to the body, a 
high elasticity to give maximum freedom of movement in all positions. The upper part 
is equipped with a zip for total opening, anti-slip elastic on the  waist, for a better grip 
and a ski-pass pocket. Salopette with protections on the thigh and anti-slip elastic on 
the bottom of the leg. This suit has been designed in collaboration with the World Cup 
athletes to offer greater comfort and practicality in training and in the slalom disciplines. 
Model available only in SPEED fabric.



OPTICAL
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

TUTA DA GARA
RACING SUIT

TS14F0
TS13F0

TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
CON PROTEZIONI

PADDED RACING SUIT

TUTA DA GARA
IMBOTTITA

LIGHT PADDED RACING SUIT

Y771 OPTICAL BLACK

(description pag. 61) (description pag. 61)

Y807 RAINBOW OPTICAL

PIXEL
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

TUTA DA GARA
RACING SUIT

Y923 PIXEL GREEN

Y994 PIXEL YELLOW

Y921 PIXEL TURQUOISEY920 PIXEL FUXIA

NEW

TS71F0
  TS14F0
TS13F0

TS71F0
  TS14F0
TS13F0

TA000X V1. TA000X C4. 

T1000X C4.

T4000X C4.

TS14F0
TS13F0

TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
CON PROTEZIONI

PADDED RACING SUIT

TUTA DA GARA
IMBOTTITA

LIGHT PADDED RACING SUIT

T1000X V1.

T4000X V1.



ARROW
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

TUTA DA GARA
RACING SUIT

TS14F0
TS13F0

TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
CON PROTEZIONI

PADDED RACING SUIT

TUTA DA GARA
IMBOTTITA

LIGHT PADDED RACING SUIT

TS14F0
TS13F0

TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
CON PROTEZIONI

PADDED RACING SUIT

TUTA DA GARA
IMBOTTITA

LIGHT PADDED RACING SUIT

(description pag. 61) (description pag. 61)

BOLD
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

TUTA DA GARA
RACING SUIT

Y659 GREENY785 GREY / BLACK / TURQUOISE / BLUE YA70 BLACK / GREEN /
ACID GREEN / YELLOW

Y808 BLACK / WHITE /
YELLOW / RED / ROYAL

NEW

Y665 BLACKY663 ORANGE

Y657 TURQUOISE

Y661 YELLOW

Y658 FUXIAY664 SILVER

Y660 REDY662 ROYAL

TS71F0
  TS14F0
TS13F0

TS71F0
  TS14F0
TS13F0

TA000X V3. TA000X V2. 

T1000X V2.

T4000X V2.

T1000X V3.

T4000X V3.



SLOVENIA
UNISEX  JUNIOR

XS - XXL
8 - 14

TUTA DA GARA
RACING SUIT

XD21 SLOVENIA

(description pag. 61)

TS14F0
TS13F0

TS14F0
TS13F0

TUTA DA GARA
CON PROTEZIONI

PADDED RACING SUIT

TUTA DA GARA
IMBOTTITA

LIGHT PADDED RACING SUIT

A161 BLACK / WHITE

ZUGO
UNISEX

XS - XXL

TF003X.TEPA05

SOTTOTUTA
UNDERSUIT

TS71F0
  TS14F0
TS13F0

TA000X V4. 

T1000X V4.

T4000X V4.

Tuta da gara con tessuto bielastico, traspirante, antivento e anti peeling. Il modello del-
la tuta è stato studiato pensando alle posizioni che l’atleta assume in gara, garantendo 
un’ottima aderenza sul corpo, un’alta elasticità per dare la massima libertà di movimen-
to in tutte le posizioni. Nella parte anteriore è inserita una zip che favorisce l’entrata 
nella tuta, all’interno del fondo gamba è applicato un elastico di silicone antiscivolo che 
permette alla tuta una miglior aderenza allo scarpone.

Racing suit with bielastic, transpirant, windproof and no-peeling fabric. The suit style 
has been techical studied in the athlet’s positions during the race, to ensure the best 
body adherence and an high elasticity to give a  full range of motion in all positions. On 
the frontal side a zip allows to dress the suit; internal leg bottom with silicone antislip 
elastic to permit a perfect adherence to the boots.





MAGLIA CON PROTEZIONI
SHIRT WITH PROTECTIONS

MM000X.TEKE01 XS - XXL
10 - 14

MAGLIA
CUT RESISTANT

UNISEX  JUNIOR

PANTALONI 3/4 CON PROTEZIONI
3/4 PANT WITH PROTECTIONS

PH006X.TEKE01 XS - XXL
10 - 14

PANTA 3/4
CUT RESISTANT

UNISEX  JUNIOR

1300 NATURAL WHITE

Maglia e Calzamaglia ¾ studiate per proteggere il corpo umano da corpi estranei che potrebbero causare delle lacerazioni alla cute, 
in particolare le zone a rischio in quanto in caso di taglio metterebbero a rischio di morte l’atleta. La realizzazione di questi capi è stata 
richiesta dalla FIS per poter garantire agli atleti di Coppa del Mondo una sicurezza in caso di caduta.  Conoscendo le esigenze degli atleti abbiamo svi-
luppato un completo che non limiti i movimenti e che sia termico, elastico e antibatterico. Certificazione: CUT RESISTANCE LEVEL 3 EN 388:2004.
Energiapura continua la propria ricerca e sviluppo su questi prodotti per dare una maggior sicurezza al nostro sport.

Shirt and tights ¾ designed to protect the body from objects that could cause lacerations to the skin, especially in the sensitive areas of the 
body which, in case of cut, could also cause the racer’s death. The development of these garments has been required by FIS in order to ensu-
re the WC athletes an higher safety in case of fall. Knowing the needs of athletes we have developed a product that do not limit the movements and
it is at the same time thermic, elastic and antibacterial. Certification: CUT RESISTANCE LEVEL 3 EN 388:2004 Energiapura continues its research and deve-
lopment of these products to give more safety to our sport.

SNOW INDUSTRY AWARDS 2017

MIGLIOR INNOVAZIONE DI PRODOTTO

ENERGIAPURA CUT RESISTANT



PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A2005X C8.TEPL13 XS - XL

LONG BACK PROTECTOR ADJ

POP ART
UNISEX

A549 POP ART COLOR



(description pag. 77)(description pag. 77)(description pag. 77) Il Long Back World Cup è una versione innovativa del tradizionale Long Back Pro-
tector, studiato per essere ancora più ergonomico ha  le bretelle e la fascia di chiusu-
ra centrale regolabile in altezza per adattarsi meglio alle varie dimensioni del busto. 
L’efficacia del protettore è garantita dalla certificazione CE nella categoria protezioni 
per la schiena. Ciò significa che i test condotti sul prodotto si adeguano all’articolo 10 
della Direttiva europea 89/686/EEC sui requisiti essenziali per la salute e la sicurezza 
degli utilizzatori. Nello specifico, il prodotto è conforme ai requisiti della normativa EN: 
1621-2:2014 per il motociclismo e gli sport invernali. I test di laboratorio, eseguiti a tem-
perature comprese tra 0°C e – 20° C (oltre che a 21° C), hanno simulato le condizioni 
estreme che si possono verificare durante l’attività sportiva invernale.

The Long Back World Cup is an innovative version of our Long Back Protector; studied 
to be even more ergonomic, its braces and  waistband can be moved with a velcro up 
or down, to make the protector suitable to the structure of each athlete’s torso. The 
effectiveness of the back protector is guaranteed by the CE certification in the back 
protections category. This means that the tests carried out on the product follow the 
article 10 of the European Directive 89/686/EEC regarding the essential requisites for 
wealth and safety of the users. More specifically, the product follows the requisites of 
the EN: 1621-2:2014 Norm for motorcycling and winter sports. Laboratory tests carried 
out at temperatures comprised between 0°C and -20°C (and at 21°C, room temperatu-
re) simulated the extreme conditions that can happen during the winter sport activities.

A266 YELLOW A011 BLACK  A003 WHITE

LONG BACK PROTECTOR ADJ

WORLD CUP
UNISEX

LONG BACK PROTECTOR ADJ

OPTICAL
UNISEX

LONG BACK PROTECTOR ADJ

DIAMOND
UNISEX

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A2004X V1.TEPL13A2005X C4.TEPL13A2005X C5.TEPL13 XS - XL

LONG BACK PROTECTOR ADJ

COLOR
UNISEX

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A2005X V1.TEPA06 XS - XLXS - XLXS - XL

A512 RED / BLACK PIXEL / WHITE / AUSTRIAA511 ELETRIC BLUEA451 OPTICAL BLACKA510 DIAMOND



L’inserimento della protezione per la schiena in un capo altamente aderente ed elasti-
cizzato, senza maniche, apribile con una zip sul davanti, la rende ancora piu’ sicura, in 
quanto ne aumenta la stabilita’ a contatto con la schiena e la sua ergonomicita’ . La for-
ma sottile e la particolare struttura della protezione interna , che si adatta perfettamente 
alla schiena grazie al calore corporeo, rendono questo gilet molto confortevole da in-
dossare e la protezione praticamente invisibile quando indossato. Il capo ha ottenuto la 
certificazione CE. L’efficacia del protettore è garantita dalla certificazione CE nella ca-
tegoria protezioni per la schiena. Ciò significa che i test condotti sul prodotto si adegua-
no all’articolo 10 della Direttiva europea 89/686/EEC sui requisiti essenziali per la salu-
te e la sicurezza degli utilizzatori. Nello specifico, il prodotto è conforme ai requisiti della 
normativa EN: 1621-2:2014 per il motociclismo e gli sport invernali. I test di laboratorio, 
eseguiti a temperature comprese tra 0°C e – 20° C (oltre che a 21° C), hanno simulato 
le condizioni estreme che si possono verificare durante l’attività sportiva invernale.

With the back protector inside a highly adherent and elastic vest, with zip on the 
front. This structure makes the protection even safer, increasing its stability and er-
gonomics. The thin shape and the particular structure of the protections, that adapt 
to the shape of the back thanks to the body heat, make the vest very comfortable and  
the protections almost invisible when worn. The vest have reach the CE certification. 
The effectiveness of the back protector is guaranteed by the CE certification in the back 
protections category. This means that the tests carried out on the product follow the 
article 10 of the European Directive 89/686/EEC regarding the essential requisites for 
wealth and safety of the users. More specifically, the product follows the requisites of 
the EN: 1621-2:2014 Norm for motorcycling and winter sports. Laboratory tests carried 
out at temperatures comprised between 0°C and -20°C (and at 21°C, room temperatu-
re) simulated the extreme conditions that can happen during the winter sport activities.

Protettore ergonomico studiato per l’assorbimento dell’urto sulla parte lombare. La pro-
tezione è composta da un unico strato di poliuretano. Certificazione cat. 1.  Dotato di 
bretelle regolabile.

Ergonomic back protector designed for the absorption of impact on the lumbar zone .
The protective part is made of 1 layer of polyurethane fabric. Equipped with adjustable 
braces. Certification : 1st category.

Studiata per tutti gli sport d’azione e di velocità questa protezione è nata per lasciare 
tutto lo spazio necessario al gesto atletico. La severità dei test di laboratorio effettuati 
e l’elasticità dei materiali impiegati fanno di questa protezione un elemento in grado di 
sopportare con notevole efficacia shock da impatto e abrasioni da sfregamento con il 
terreno o altri ostacoli, offrendo a chi la indossa massimo comfort e protezione ade-
guata. Le protezioni della schiena vanno utilizzate sia da chi pratica sport in maniera 
amatoriale che agonistica, ma soprattutto dai ragazzi che sono in continuo sviluppo e 
quindi con la colonna vertebrale non ancora completamente formata. E’ altrettanto utile 
per chi gradisce un ottimo supporto lombare.

Totally devised for all active and fast sports this guard was created to provide all the 
necessary freedom of action to the sporting user. The stringency of the laboratory te-
sts made and the flexibility of the materials used ensure to this protection resistance 
against impacts and abrasions due to contact with the ground, giving the wearer the 
maximum comfort combined with adequate protection. Spine protections should also 
be seen as offering prevention for whoever takes part in the aforementioned sports, ei-
ther as amateurs or in competition, but especially for young people who are still growing 
up and whose spinal column is not fully formed yet. It is equally useful for whoever 
requires the best lumbar support.

Questo Gilet con protezione sfrutta la struttura aderente del capo per rendere, il concet-
to di protezione schiena, una seconda pelle. La protezione è composta da tre strati di 
Memory foam, materiale particolarmente adattabile alla conformazione dell’utilizzatore 
grazie alla sua caratteristica di modificarsi con il calore corporeo. La confezione del 
capo è stata realizzata con tessuti performanti: per la parte posteriore che ricopre il pro-
tettore viene usato un particolare tessuto a rete che permette una buona traspirabilità, 
la parte frontale in lycra per una perfetta aderenza. Particolare attenzione viene posta 
alla fascia lombare dove la protezione è strutturata in multi-blocchi per una perfetta 
ergonomicità ed una fascia lombare regolabile. L’efficacia del protettore è garantita 
dalla certificazione CE nella categoria protezioni per la schiena. Ciò significa che i test 
condotti sul prodotto si adeguano all’articolo 10 della Direttiva europea 89/686/EEC 
sui requisiti essenziali per la salute e la sicurezza degli utilizzatori. Nello specifico, il 
prodotto è conforme ai requisiti della normativa EN: 1621-2:2014. 

This Gilet protector uses the garment slim fit to think the back proctetor as a “second 
skin”. The protection is composed by three foam Memory layers, fabric with the ca-
racteristic to  modify itself with body warmth. The tailoring has been realized  with 
high-performance fabrics : the back protector side keeps a mesh fabric to allow an high 
breathability, the frontal side in lycra give a perfect adherence. The multi blocks foam 
in the  lumbar zone allow a perfect ergonomics. Provided with adjustable lumbar-band. 
The effectiveness of the back protector is guaranteed by the CE certification in the 
back protections category. This means that the tests carried out on the product follow 
the article 10 of the European Directive 89/686/EEC regarding the essential requisites 
for wealth and safety of the users. More specifically, the product follows the requisites 
of the EN: 1621-2:2014.

GILET PROTECTOR

TURTLE
SENIOR  JUNIOR

 

LONG BACK JUNIOR ADJ
JUNIOR

BACK PROTECTOR

SHORT
JUNIOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A8001U V1.MCPL12
A8001J V1.MCPL12

A2010J.TEPL13A1000J.TEPL13 S - L
S - L

 

GILET PROTECTOR
UNISEX

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A8000X.TEPA08 XS - XLI - III

CA00 BLACK / TURQUOISEC335 BLACK / OPTICAL WHITE / REDA553 RED / BLACKW009 OPTICAL WHITE / BLACK / RED SKULL

C404 OPTICAL WHITE / BLACK / RED

SENIOR
S : 141-157cm
M : 157-173cm
L : 173-191cm 

JUNIOR
S : 102-114cm
M : 114-127cm
L : 127-141cm

SENIOR
XS : 158-164cm
S : 164 - 170cm
M : 170-176cm

L  : 176-182
XL : 182-188

A208 FUXIA /
BLACK

A561 TURQUOISE /
BLACK

A562 ACID GREEN /
BLACK



Questo capo avvia un nuovo concetto di protezione per la schiena, del settore Junior.
Tutto apribile con zip, studiato per l’assorbimento dell’urto sulla parte lombare, tramite 
l’inserimento di un protettore certificato CE, può essere indossato, sia sopra che sotto 
la giacca sci del bambino. Il colore della schiena, volutamente ad alta visibilità, serve 
ad essere prontamente riconosciuto in pista dagli altri sciatori.

This garments starts a new concept of protection for the back, the junior sector.
Total opening with zip, designed for shock absorption on the lower back, through the in-
sertion of a CE certificated protector, can be worn, both above and below the ski jacket.
The back color, high visibility, is needed to be easily recognized by the other skiers.

Gilet elastico ed ergonomico studiato per l’assorbimento dell’urto sulla parte lombare 
tramite l’inserimento di un protettore schiena. La protezione è composta da più strati di 
poliuretano e ha ottenuto la certificazione EN1621-2.2014 Level 1. Il tessuto elastico in 
lycra a rete permette una buona traspirabilità ed una perfetta aderenza. Apribile con zip 
frontale, elastico interno antiscivolo per una maggiore aderenza al corpo, protezione 
estraibile.

Elastic and ergonomic vest designed for the absorption of the impact on the lumbar 
zone  through the insertion of a back protector. The protection is made up of several 
layers of polyurethane material and has obtained the certification EN1621-2.2014 Level 
1. Elastic lycra mesh fabric that allows a good breathability and a perfect adhesion.
Possibility of opening through front zipper, anti-slip inner elastic  for more adherence to 
the body, removable protection.

GILET PROTECTOR

MESH
UNISEX  JUNIOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A8004X.TEPA66

GILET PROTECTOR

SCHOOL
JUNIOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A8003J.TEPL33 I - III

A018 BLACK REDCB10 TIGER / FLUO GREEN / BLACK

Energiapura official sponsor at SNOW QUEEN TROPHY Zagreb/Sljeme

sr : S/M  -  L/XL
 jr : S/M  -  L/XL



Pantaloncino in tessuto bielastico con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio er-
gonomico, ottima vestibilità, indicato per chi pratica lo sci agonistico. Questo capo ha 
ottenuto la certificazione CE categoria I, risultando così conforme ai requisiti della Di-
rettiva 89/686/CEE sulla sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test 
specificamente studiati per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un 
metodo basato sull’ assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state 
fatte simulazioni di impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore 
durante una prova di Slalom. 

Bielastic short with high absorption protections, ergonomic cut, perfect adherence, 
indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification category I, 
following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal safety. 
Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines the 
garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.

Pantaloncino 3/4 in tessuto bielastico con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio 
ergonomico, ottima vestibilità, indicato per chi pratica lo sci agonistico. Questo capo 
ha ottenuto la certificazione CE categoria I, risultando così conforme ai requisiti della 
Direttiva 89/686/CEE sulla sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test 
specificamente studiati per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un 
metodo basato sull’ assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state 
fatte simulazioni di impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore 
durante una prova di Slalom.

Bielastic pants 3/4 with high absorption protections, ergonomic cut, perfect adherence, 
indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification category I, 
following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal safety. 
Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines the 
garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.

 

PANTA RACING 3/4
UNISEX  JUNIOR

PANTALONI 3/4 CON PROTEZIONI
3/4 PANT WITH PROTECTIONS

P3000X V1.TEPL23 I - III

 

PANTA RACING
UNISEX  JUNIOR

PANTALONI CORTI CON PROTEZIONI
SHORT PANT WITH PROTECTIONS

P1000X V1.TEPL23 I - III

W088 FLUO GREEN /BLACKW087 TURQUOISE / BLACK

W086 FUXIA /
BLACK

W086 FUXIA /
BLACK

W088 FLUO GREEN /
BLACK

W085 RED / BLACKW085 RED / BLACK W087 TURQUOISE /
BLACK

Maglia bielastica con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio ergonomico, indicata 
per chi pratica lo sci agonistico. Puo’ essere indossata sotto la tuta da gara. Certifica-
zione CE, cat. I

Bielastic shirt with high absorption protectios, ergonomic cut, perfect for agonistic ski-
ing. Can be worn under the racing suit. Ce certification, cat I

MAGLIA RACING

GIROCOLLO
UNISEX  JUNIOR

MAGLIA CON PROTEZIONI
SHIRT WITH PROTECTIONS

M2000X.TEPL23 XS - XXL
8 - 14

C852 BLACK / ELECTRIC BLUE

C853 BLACK / ACID GREEN C851 BLACK / FLUO PINK

Maglia bielastica con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio ergonomico, con zip 
anteriore per un’ottima vestibilità, indicata per chi pratica lo sci agonistico. Può essere 
indossata sia sotto che sopra la tuta da gara. Questo capo ha ottenuto la certificazione 
CE categoria II, risultando così conforme ai requisiti della Direttiva 89/686/CEE sul-
la sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test specificamente studiati 
per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un metodo basato sull’ 
assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state fatte simulazioni di 
impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore durante una prova 
di Slalom.  

Bielastic shirt with high absorption protections, ergonomic cut, front zip for perfect 
adherence, indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification ca-
tegory II, following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal 
safety. Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines 
the garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.

 

MAGLIA RACING
UNISEX  JUNIOR

MAGLIA CON PROTEZIONI
SHIRT WITH PROTECTIONS

M1000X V1.TEPL23 XS - XXL
8 - 14

W085 RED / BLACK

W086 FUXIA /
BLACK

W088 FLUO GREEN /
BLACK

W087 TURQUOISE /
BLACK



Parastinco in carbonio, ultraleggero e resistente, protegge la gamba dagli urti contro 
porte e pali da gara. Si fissa alla gamba tramite fasce elastiche regolabili con velcro. 
Realizzato tramite la combinazione di carbonio e resine epossidiche ad alta resistenza 
all’urto. Concepito e prodotto con sistema aerospaziale con autoclave, questo articolo 
è studiato e sviluppato attraverso la collaborazione con varie squadre nazionali, e, nello 
specifico attraverso gli atleti della coppa del mondo, in quanto è dotato di particolari 
nervature che ne aumentano l’aerodinamicità e diminuiscono l’attrito contro I pali da 
gara. Questo prodotto viene utilizzato da atleti della nazionale Italiana, Austriaca, Fran-
cese, Giapponese, Norvegese, Slovena, Spagnola, Andorrana, Croata e Finlandese.

Carbon leg guard, ultra light and resistant, it protects from impacts with race poles. 
It can be fixed with elastic bands adjustable with velcros. Made of a combination of 
epossidic resins at high impact resistance. Projected with aerospatial system and pro-
duced with autoclave, this item is being tested through the collaboration with various 
national teams and used by the athletes of the world cup, because it has a special sha-
pe with embossed elements that enhance aerodynamicity and reduce friction against 
the poles. This product is used by the athletes of the following national teams: Italian, 
Austrian, French, Check Rep., Russian, Japanese, Norvegian, Slovenian, Spanish, 
Swiss, Andorra team, Croatian and Finnish.

Parastinco in carbonio, ultraleggero e resistente, protegge la gamba dagli urti contro 
porte e pali da gara. Si fissa alla gamba tramite fasce elastiche regolabili con velcro. 
Realizzato tramite la combinazione di carbonio e resine epossidiche ad alta resistenza 
all’urto. Concepito e prodotto con sistema aerospaziale con autoclave, questo articolo 
è studiato e sviluppato attraverso la collaborazione con varie squadre nazionali, e, nello 
specifico attraverso gli atleti della coppa del mondo, in quanto è dotato di particolari 
nervature che ne aumentano l’aerodinamicità e diminuiscono l’attrito contro I pali da 
gara. Questo prodotto viene utilizzato da atleti della nazionale Italiana, Austriaca, Fran-
cese, Giapponese, Norvegese, Slovena, Spagnola, Andorrana, Croata e Finlandese.

Carbon leg guard, ultra light and resistant, it protects from impacts with race poles. 
It can be fixed with elastic bands adjustable with velcros. Made of a combination of 
epossidic resins at high impact resistance. Projected with aerospatial system and pro-
duced with autoclave, this item is being tested through the collaboration with various 
national teams and used by the athletes of the world cup, because it has a special sha-
pe with embossed elements that enhance aerodynamicity and reduce friction against 
the poles. This product is used by the athletes of the following national teams: Italian, 
Austrian, French, Check Rep., Russian, Japanese, Norvegian, Slovenian, Spanish, 
Swiss, Andorra team, Croatian and Finnish.

Capo creato per le necessità sportive prettamente femminili. Struttura in tessuto elasti-
co, con coppe in plastica semirigida.

This garment is created purely for women’s sport activities. Elastic bra with internal 
cups in semi rigid plastic.

Parastinco in plastica, leggero e resistente, protegge la gamba dagli urti contro i pali 
da gara. Si fissa alla gamba tramite fasce elastiche regolabili con velcro. La forma è la 
stessa del parastinco in carbonio CDM usato in coppa del mondo dai migliori atleti per 
dare anche al comune sciatore una prestazione di maggior scorrevolezza di impatto sul 
palo. Certificato CE e categoria I.

Plastic leg guard, light and resistant, protects the leg from impacts with race poles. It 
can be fixed to the leg with elastic bands adjustable with velcro. Same shape of CDM 
carbon shin guards,  used in the World Cup by the best racers, to give also to  normal 
skiers provision of greater smoothness of poles impact. CE certified and category I.  

W080 BLACK / WHITE SKULL / REDW080 BLACK / WHITE SKULL / REDW080 BLACK / WHITE SKULL / RED5400 TURQUOISE

PARASTINCHI
LEG GUARDS

PARASTINCHI
LEG GUARDS

REGGISENO CON PROTEZIONI
TOP WITH PROTECTIONS

A5005U.MCCR01
A5001J.MCCR00

A5004U.MCCR01A3000L.TEPL23 ONE SIZE
ONE SIZE      W060

39 - 43 - 45 cmI - IV

CARBON RACING
UNISEX  JUNIOR

CARBON RACING CDM
UNISEX

TOP IMPACT
LADY

PARASTINCHI
LEG GUARDS

A5006U.MCPV01
A5006J.MCPV01

40 - 43 cm
35 cm

PARASTINCHI RACING
UNISEX  JUNIOR

6100 ACID GREEN 8999 BLACK 3300 FUXIA



Paravambraccio in carbonio, ultraleggero e resistente, protegge dagli urti contro porte 
e pali da gara. Si fissa tramite fasce elastiche regolabili con velcro. Realizzato tramite 
la combinazione di carbonio e resine epossidiche ad alta resistenza all’urto. Concepito 
e prodotto con sistema aerospaziale con autoclave, questo articolo viene testato ed 
utilizzato dai migliori atleti del mondo, attraverso la collaborazione con varie squadre 
nazionali, e viene continuamente migliorato secondo le indicazioni degli atleti stessi. La 
taglia 25 jr ha la stessa lunghezza della taglia 25 sr ma il polso è piu’ stretto.

Carbon forearm protection, ultra light and resistant, it protects from impacts with race 
poles. It can be fixed with elastic bands adjustable with velcros. Made of a combination 
of epossidic resins at high impact resistance. Projected with aerospatial system and 
produced with autoclave, this item is being tested and used by the best athletes in the 
world, through the collaboration with various national teams, and is continually impro-
ved according to the indications of the athletes themselves. The jr size 25 is the same 
length of the sr one, but the wrist is more tight.

Paravambraccio in plastica, leggero e resistente, protegge le braccia dagli urti contro 
i pali da gara. Si fissa al braccio tramite fasce elastiche regolabili con velcro. La forma 
è la stessa del paravambraccia ROUND CARBON COMPETITION usato in coppa del 
mondo dai migliori atleti per dare anche al comune sciatore una prestazione di maggior 
scorrevolezza di impatto sul palo. Certificato CE e categoria I. 

Plastic forearm protector, light and resistant, protects the arm from impacts with race 
poles. It can be fixed to the leg with elastic bands adjustable with velcro. Same shape 
of forearm ROUND CARBON COMPETITION, used in the World Cup by the best ra-
cers, to give also to  normal skiers provision of greater smoothness of poles impact. CE 
certified and category I.

W060 BLACK / WHITE SKULL / REDW060 BLACK / WHITE SKULL / RED

PARAVAMBRACCIA 

RACING
UNISEX  JUNIOR

PARAVAMBRACCIA
FOREARM PROTECTIONS

A6008U.MCPV01
A6008J.MCPV01

25 cm
22 cm

 

ROUND CARBON COMPETITION

UNISEX  JUNIOR

PARAVAMBRACCIA
FOREARM PROTECTIONS

A6006U.MCCR00
A6006J.MCCR00

25 - 27 cm
22 - 25 cm

MANUEL FELLER
MARCEL HIRSCHER
PHILIPP SCHÖRGHOFER





C335 BLACK / OPTICAL WHITE / REDC335 BLACK / OPTICAL WHITE / RED

Guanto da gara in pelle di capra trattata waterproof, palmo rinforzato nelle parti di usura 
in materiale anti scivolo. Traspirante e caldo con l’isolamento termico in Thinsulate. Ve-
stibilità ergonomica  per dare flessibilità e comfort. Imbottiture di protezione anti-shock 
sul dorso e sulle dita in materiale Superfabric, resistente all’abrasione, di ottima scorre-
volezza ed efficace contro gli urti dai pali. Chiusura del polso con velcro per un’ottima 
fasciatura, veloce da indossare.

Racing glove made of goat leather treated waterproof, reinforced palm with anti-slip 
material. Breathable and warm with Thinsulate insulation. Ergonomic fit to give flexibi-
lity and comfort. Padding  of anti-shock protection on the back hand and fingers in Su-
perfabric material, resistant to abrasion, excellent smoothness and excellent  against 
impact from poles. Wrist closure with velcro for a good slim fit, fast to wear.

Moffola da gara in pelle di capra trattata waterproof, palmo rinforzato nelle parti di usura 
in materiale anti scivolo. Traspirante e caldo con l’isolamento termico in Thinsulate. Ve-
stibilità ergonomica  per dare flessibilità e comfort. Imbottiture di protezione anti-shock 
sul dorso e sulle dita in materiale Superfabric, resistente all’abrasione, di ottima scorre-
volezza ed efficace contro gli urti dai pali. Chiusura del polso con velcro per un’ottima 
fasciatura, veloce da indossare.

Racing moffola made of goat leather treated waterproof, reinforced palm with anti-slip 
material. Breathable and warm with Thinsulate insulation. Ergonomic fit to give flexibi-
lity and comfort. Padding  of anti-shock protection on the back hand and fingers in Su-
perfabric material, resistant to abrasion, excellent smoothness and excellent  against 
impact from poles. Wrist closure with velcro for a good slim fit, fast to wear.

GUANTI
GLOVES

MOFFOLA
MOFFOLA

AQ040U.TELE00 AQ041U.TELE006 - 10 6 - 10

WORLD CUP
UNISEX

MOFFOLA WORLD CUP
UNISEX

C335
MOFFOLA WORLD CUP



Guanto da gara in pelle di capra trattata waterproof. Traspirante e caldo con isolamento 
termico in Thinsulate. Vestibilità ergonomica per dare flessibilità e comfort. Il guanto è 
rinforzato con inserti in pelle sulla parte interna del palmo e con protezione anti-shock 
sul dorso e sulle dita efficace per gli urti contro i pali. Chiusura del polso con velcro per 
un’ottima fasciatura, veloce da indossare.

Racing glove made of goat leather treated waterproof. Breathable and warm with Thin-
sulate insulation. Ergonomic fit to give flexibility and comfort. Reinforced with leather 
inserts on palmand anti-shock protections on back hand and fingers to protect against 
poles impact. Wrist closure with velcro for a good slim fit, fast to wear.

Moffola da gara in pelle di capra trattata waterproof, palmo rinforzato nelle parti di usura 
in materiale anti scivolo. Traspirante e caldo con l’isolamento termico in Thinsulate. Ve-
stibilità ergonomica  per dare flessibilità e comfort. Imbottiture di protezione anti-shock 
sul dorso e sulle dita in materiale Superfabric, resistente all’abrasione, di ottima scorre-
volezza ed efficace contro gli urti dai pali.  Chiusura del polso con velcro per un’ottima 
fasciatura, veloce da indossare.

Racing moffola made of goat leather treated waterproof, reinforced palm with anti-slip 
material. Breathable and warm with Thinsulate insulation. Ergonomic fit to give flexibi-
lity and comfort. Padding  of anti-shock protection on the back hand and fingers in Su-
perfabric material, resistant to abrasion, excellent smoothness and excellent  against 
impact from poles. Wrist closure with velcro for a good slim fit, fast to wear.

Guanto da gara in pelle di capra trattata waterproof, palmo rinforzato nelle parti di usura 
in materiale anti scivolo. Traspirante e caldo con l’isolamento termico in Thinsulate. Ve-
stibilità ergonomica  per dare flessibilità e comfort. Imbottiture di protezione anti-shock 
sul dorso e sulle dita in materiale Superfabric, resistente all’abrasione, di ottima scorre-
volezza ed efficace contro gli urti dai pali.  Chiusura del polso con velcro per un’ottima 
fasciatura, veloce da indossare.

Racing glove made of goat leather treated waterproof, reinforced palm with anti-slip 
material. Breathable and warm with Thinsulate insulation. Ergonomic fit to give flexibi-
lity and comfort. Padding  of anti-shock protection on the back hand and fingers in Su-
perfabric material, resistant to abrasion, excellent smoothness and excellent  against 
impact from poles. Wrist closure with velcro for a good slim fit, fast to wear.

Moffola da gara in pelle di capra trattata waterproof. Traspirante e caldo con isolamento 
termico in Thinsulate. Vestibilità ergonomica per dare flessibilità e comfort. Il guanto è 
rinforzato con inserti in pelle sulla parte interna del palmo e con protezione anti-shock 
sul dorso e sulle dita efficace per gli urti contro i pali. Chiusura del polso con velcro per 
un’ottima fasciatura, veloce da indossare.

Racing moffola made of goat leather treated waterproof. Breathable and warm with 
Thinsulate insulation. Ergonomic fit to give flexibility and comfort. Reinforced with le-
ather inserts on palmand anti-shock protections on back hand and fingers to protect 
against poles impact. Wrist closure with velcro for a good slim fit, fast to wear.

A118 BLACK / TURQUOISEA200 BLACK / FUXIAC335 BLACK / OPTICAL WHITE / REDC335 BLACK / OPTICAL WHITE / RED

MOFFOLA
MOFFOLA

GUANTI
GLOVES

GUANTI
GLOVES

AQ039U.TELE00 AQ034U.TELE00AQ038U.TELE00 5 - 7
7,5 - 10

5 - 7
7,5 - 10

5 - 7
7,5 - 10

MOFFOLA SUPER RACE
UNISEX  JUNIOR

SOFT RACE
UNISEX  JUNIOR

SUPER RACE
UNISEX  JUNIOR

MOFFOLA
MOFFOLA

AQ035U.TELE00 5 - 7
7,5 - 10

MOFFOLA SOFT RACE
UNISEX  JUNIOR

C232 RED / WHITE / BACK C232 RED / WHITE / BACK A118 BLACK / TURQUOISE A161 BLACK / WHITEA201 BLACK / GREEN A201 BLACK / GREENA161 BLACK / WHITE A200 BLACK / FUXIA



Guanto in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth glove, and leather with Thinsulate padding with an elevate thermic protection to 
allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements between 
thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very  adherent to wrist also 
by the Velcro.

Moffola in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth moffola, and leather with Thinsulate padding  with an elevate thermic protection 
to allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements betwe-
en thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very adherent to wrist 
also by the Velcro.

Guanto in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth glove, and leather with Thinsulate padding with an elevate thermic protection to 
allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements between 
thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very  adherent to wrist also 
by the Velcro.

Moffola in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth moffola, and leather with Thinsulate padding  with an elevate thermic protection 
to allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements betwe-
en thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very adherent to wrist 
also by the Velcro.

A510 DIAMONDA510 DIAMONDA550 POP ART ANTHRACITEA550 POP ART ANTHRACITE

MOFFOLA
MOFFOLA

GUANTI
GLOVES

GUANTI
GLOVES

AQ045U C8.TEPL21 AQ042U C5.TEPL21AQ044U C8.TEPL21 6 - 10 6 - 106 - 10

MOFFOLA POP ART
UNISEX

DIAMOND
UNISEX

POP ART
UNISEX

MOFFOLA
MOFFOLA

AQ043U C5.TEPL21 6 - 10

MOFFOLA DIAMOND
UNISEX



A022 BLACK / BLACKA022 BLACK / BLACKA451 OPTICAL BLACKA451 OPTICAL BLACK

MOFFOLA
MOFFOLA

GUANTI
GLOVES

GUANTI
GLOVES

AQ037U C4.TEPL21 AQ025U.MCLE02AQ036U C4.TEPL21 6 - 10 6 - 106 - 10

MOFFOLA OPTICAL 
UNISEX

FEELING
UNISEX

OPTICAL
UNISEX

MOFFOLA
MOFFOLA

AQ026U.MCLE02 6 - 10

MOFFOLA FEELING
UNISEX

Moffola in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth moffola, and leather with Thinsulate padding  with an elevate thermic protection 
to allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements betwe-
en thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very adherent to wrist 
also by the Velcro.

Guanto in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth glove, and leather with Thinsulate padding with an elevate thermic protection to 
allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements between 
thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very  adherent to wrist also 
by the Velcro.

Guanto in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth glove, and leather with Thinsulate padding with an elevate thermic protection to 
allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements between 
thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very  adherent to wrist also 
by the Velcro.

Moffola in tessuto e pelle, con imbottitura termica in Thinsulate ma ad elevata protezio-
ne termica che consente al guanto ottimo comfort di utilizzo, impugnatura antiscivolo 
con rinforzo in pelle tra il pollice e l’indice per facilitare la presa, chiusura con polsino 
elasticizzato molto aderente al polso tramite velcro. 

Cloth moffola, and leather with Thinsulate padding  with an elevate thermic protection 
to allow the glove an excellent use comfort. Inserts on palm with reinforcements betwe-
en thumb and index for an easier grip, closure with elastic cuff, very adherent to wrist 
also by the Velcro.





Zaino realizzato per gli atleti, con due comode tasche esterne e due tasche imperme-
abili interne sul fondo per riporre gli scarponi separatamente dal resto del materiale 
contenuto nello zaino. Nella tasca principale è presente un divisorio per riporre oggetti 
delicati e una tasca con zip per gli oggetti di valore come le chiavi etc.Il fondo dello 
zaino è realizzato con un materiale resistente ed impermeabile oltre ad avere delle parti 
di gomma per non rovinarlo. Capacità: 72 litri.

Bag studied for the athletes, with two comfortable pockets outside and two inside wa-
terproof pockets on the bottom to put the boots separately from the other material.  The 
main pocket is provided with a separator to put brakable obcjects and one zip pocket for 
important objects like keys etc. The bag’s bottom is in a waterproof and resistant fabric 
with some outside rubber parts to protect it. Capacity: 72 liters

Sacca multiuso in poliestere stampata in sublimatico.

Multifunctional sack in polyester, sublimatic print.

C8.A549 POP ART COLORC8.A549 POP ART COLOR

ZAINO
BACK PACK

AI001U.MCNY00 ONE SIZE

RACER BAG FASHION
UNISEX

SACCA
SACK

AI010U.MCNY10 ONE SIZE

MINI BAG
UNISEX

C4.A449 OPTICAL BLACKC5.A507 DIAMOND

C3.A411 SMOKE BLACK C1.A274 AMERICA FLAGC4.A450 OPTICAL

C2.A350 TIGERC5.A506 DIAMOND

H. 55cm
L. 35cm
P. 26cm

KATHARINA GALLHUBER
MARCEL HIRSCHER
EVA-MARIA BREM

C1.A323 JEANS



Zaino realizzato per gli atleti, con due comode tasche esterne e due tasche imperme-
abili interne sul fondo per riporre gli scarponi separatamente dal resto del materiale 
contenuto nello zaino. Nella tasca principale è presente un divisorio per riporre oggetti 
delicati e una tasca con zip per gli oggetti di valore come le chiavi etc.Il fondo dello 
zaino è realizzato con un materiale resistente ed impermeabile oltre ad avere delle parti 
di gomma per non rovinarlo. Capacità: 72 litri.

Bag studied for the athletes, with two comfortable pockets outside and two inside wa-
terproof pockets on the bottom to put the boots separately from the other material.  The 
main pocket is provided with a separator to put brakable obcjects and one zip pocket for 
important objects like keys etc. The bag’s bottom is in a waterproof and resistant fabric 
with some outside rubber parts to protect it. Capacity: 72 liters

Zaino realizzato per gli atleti, con due comode tasche esterne e due tasche imperme-
abili interne sul fondo per riporre gli scarponi separatamente dal resto del materiale 
contenuto nello zaino. Nella tasca principale è presente un divisorio per riporre oggetti 
delicati e una tasca con zip per gli oggetti di valore come le chiavi etc.Il fondo dello 
zaino è realizzato con un materiale resistente ed impermeabile oltre ad avere delle parti 
di gomma per non rovinarlo. Capacità: 63 litri.

Bag studied for the athletes, with two comfortable pockets outside and two inside wa-
terproof pockets on the bottom to put the boots separately from the other material.  The 
main pocket is provided with a separator to put brakable obcjects and one zip pocket for 
important objects like keys etc.The bag’s bottom is in a waterproof and resistant fabric 
with some outside rubber parts to protect it. Capacity: 63 liters.

W082 YELLOWW091 TURQUOISE

ZAINO
BACK PACK

ZAINO
BACK PACK

W084 RED W084 RED

W082 YELLOW W091 TURQUOISE

W083 ANTHRACITE W083 ANTHRACITE

W090 FUXIA W090 FUXIA

H. 55cm
L. 35cm
P. 26cm

H. 50cm
L. 30cm
P. 20cm

W082
RACER BAG JUNIOR

RACER BAG
UNISEX

RACER BAG JR
JUNIOR

AI001U V1.MCNY00 ONE SIZE AI001J V1.MCNY00 ONE SIZE



Trolley con tasche per trasportare comodamente il materiale. Con maniglia estraibile e 
rotelle per trasporto più agevole. Capacità: 110 litri.

Trolley with pockets to easily carry your material. With extractable handle and wheels 
for easy transport. Capacity: 110 liters.

Borsone realizzato per contenere il materiale della squadra, trasportabile comodamen-
te grazie alle bretelle e alle maniglie poste sui quattro lati esterni. Capacità: 152 litri.

Bag studied for the team race equipment, with comfortable handles on each of the four 
external sides for an easy transport. Capacity: 152 liters.

Nuovo zaino realizzato per gli atleti, due comode tasche esterne e due tasche imper-
meabili interne sul fondo per riporre gli scarponi separatamente dal resto de materiale 
contenuto nello zaino. Ha una tasca doppia con zip davanti. Comoda apertura centrale 
e sopra tasca porta casco separato e porta maschera chiuse da zip. Il maniglione su-
periore è rinforzato ed è dotato di cintura regolabile per allacciarlo in vita e trasportarlo 
più comodamente. Il fondo dello zaino è realizzato con un materiale resistente ed im-
permeabile oltre ad avere delle parti di gomma per non rovinarlo. Capacità circa lt. 95.

New bag designed  for athletes: equippped with  two comfortable outside pockets and 
two waterproof pockets on the bottom to store the boots separately from the rest of 
the material contained in the bag. On the front side : double pocket with zip. Useful  
central opening and over separate helmet pocket and mask holder closed by zip. The 
upper handle is reinforced and provided with an adjustable belt to fasten it at the waist 
and carry it more comfortably. The bottom of the backpack is made of a durable and 
waterproof material as well as having rubber parts to avoid damaging it. Capacity: ca. 
95 liters

Borsone in poliestere 900D, capienza 75 litri, dotato di ruote e rinforzo nel fondo. Do-
tato di tracolla regolabile, doppi manici con impugnatura antiscivolo ed impugnatura 
laterale rinforzata per il trasporto con ruote. Il borsone è costituito da ampia apertura 
centrale e due tasconi esterni porta oggetti. Capacità: 75 litri.

Bag in polyester 900D, capacity: 75 liters, provided with wheels and reinforcement on 
the bottom. Adjustable shoulder belt, antislip double handles and side handle reinfor-
ced for transport with wheels. Big central open and two big outside pockets.  Capacity: 
75 liters.

A041 BLACKA323 JEANSW001 ROYALA553 BLACK / RED

ZAINO
BACK PACK

TROLLEY
TROLLEY

ZAINO
BACK PACK

 

TEAM BAG
UNISEX

AI002U.MCNY00

TROLLEY
TROLLEY

 

LIGHT TROLLEY
UNISEX

AM002U.MCPL10 ONE SIZEONE SIZE

 

JEANS TROLLEY
UNISEX

 

RACER BAG PLUS
UNISEX

AM003U.TEPL25AI012U.MCNY00 ONE SIZEONE SIZE





Berretto in filato di acrilico con fascia termica in pile interna. Elastico, traspirante, termico.

Hat in acrylic yarn, with thermic polarfleece band inside. Elastic, transpirant, thermic.

Berretto in filato di acrilico con fascia termica in pile interna. Elastico, traspirante, termico.

Hat in acrylic yarn, with thermic polarfleece band inside. Elastic, transpirant, thermic.

Berretto in filato di acrilico con fascia termica in pile interna. Elastico, traspirante, termico.

Acrylic yarn  cap with internal fleece thermal band. Elastic, breathable, thermic.

Beretto in filato di acrilico, lana e viscosa con pompon in pelliccia ecologica. Elastico, 
traspirante, termico.

Hat in acrylic yarn, with termic polarfleece band inside. Elastic, transpirant, termic.

A458 NATURAL WHITE / BEIGEC749 ROYAL / NATURAL WHITE / LOBSTER REDC744 FLUO GREEN / BLACKA015 BLACK / GREY

BERRETTO
HAT

BERRETTO
HAT

BERRETTO
HAT

AO505U.TEPC00 AO506U.TEPC00AO512U.TEPC00 ONE SIZE ONE SIZEONE SIZE

PEAK 
UNISEX

EVEREST
UNISEX

ROBSON
UNISEX

BERRETTO
HAT

AO511U.TEPC03 ONE SIZE

MONTE BIANCO
UNISEX

A102 BLUE / TURQUOISE

A461 GREY / ORANGE A459 GREEN / BLUE

A460 BROWN / OCHRA C743 FLUO ORANGE / 
BLACK

C746 CYCLAMEN / 
BLACK

C144 ANTHRACITE / 
TURQUOISE

C863 BLUE / REDC742 BLACK / 
YELLOW

C864 ROYAL / 
BLACK

C865 BLACK / 
FLUO GREEN

C745 NATURAL WHITE / 
FLUO GREEN

C459 ANTHRACITE /
GREY / NATURAL WHITE

C748 GREY / FUXIA /
NATURAL WHITE

C747 ROYAL / LIGHT 
BLUE / NATURAL WHITE

C750 ROYAL / FLUO
YELLOW / WHITE

C862 BLACK / BORDEAUX /
NATURAL WHITE

C861 OLIVE GREEN /
GREEN / NATURAL WHITE

C013 GREEN /
NATURAL WHITE / RED

A456 AVIO / BROWN A457 BLACK / BEIGE



Portachiavi in corda.

Cord’s key ring.

C572 BLACK / YELLOW

PORTACHIAVI
KEY RING

PORTAPUNTE
DRILL POCKET

BA500X.TEPLB5

AY000U.MCPL00

ONE SIZE

ONE SIZE

HAGAFOSS 
UNISEX

PORTAPUNTE
UNISEX

Contenitore porta punta del trapano, creato per la necessità degli allenatori, inserendo 
qui la punta non si rovina lo zaino. Nei nostri Racer Bag, ci sono due fettucce elastiche 
interne create per inserire questo porta punta.

Drill pocket, created for the needs of coaches, the drill inside the pocket is protecting 
the bags from damaging. To hold the pocket, the bag is provided with two elastic bands.

A041 BLACK

3400 RED

8999 BLACK

Accessorio antivento, traspirante, ideale quando la temperatura scende sotto lo zero 
per proteggersi dal freddo e rimanere asciutti.

Windproof accessory, transpirant, ideal when the temperature goes under zero to pro-
tect oneself from cold and remain dry.

Accessorio antivento, traspirante, evita la condensazione, ideale per proteggere le vie 
respiratorie quando la temperatura scende sotto i 10°C.

Windproof accessory, transpirant, avoids condensation and it is ideal to protect mouth 
when the temperature goes under -10°C.

FASCETTA
HEADBAND

MASCHERINA
MASK

AH000U.TS17F0

AV000U.TS17F0

M - L

M - L

FASCETTA
UNISEX

MASCHERINA
UNISEX

1001 OPTICAL WHITE

1001 OPTICAL WHITE

8999 BLACK

3400 RED

5700 ROYAL

A522 BLACK / YELLOW

A570 BLACK / WHITE8999 BLACK

A557 BLACK / ANTHRACITE

5700 ROYAL

Fascetta misto lana e acrilico con fascia termica interna. Elastico, traspirante, termico.

Band in mixed wool and acrylic, with thermic band inside. Elastic, transpirant, thermic.

6299 FLUO GREEN

FASCETTA
HEADBAND

AH501U.TEWO01 ONE SIZE

BRYNE
UNISEX

2499 FLUO YELLOW4199 FLUO PINK

5400 TURQUOISE 2799 FLUO ORANGE

8999 BLACK

Cintura in corda.

Cord’s belt.

A209 BLACK / RED

CINTURA
BELT

AN502M.TECO00
AN502L.TECO00
AN502J.TECO00

ONE SIZE

CINTURA
MAN  LADY  JUNIOR





L’inserimento della protezione per la schiena in un capo altamente aderente ed elasti-
cizzato, senza maniche, apribile con una zip sul davanti, la rende ancora piu’ sicura, 
in quanto ne aumenta la stabilita’ a contatto con la schiena e la sua ergonomicita’ . La 
forma sottile e la particolare struttura della protezione interna , che si adatta perfetta-
mente alla schiena grazie al calore corporeo, rendono questo gilet molto confortevole 
da indossare e la protezione praticamente invisibile quando indossato. Il capo ha ot-
tenuto la certificazione CE. L’efficacia del protettore è garantita dalla certificazione CE 
nella categoria protezioni per la schiena. Ciò significa che i test condotti sul prodotto 
si adeguano all’articolo 10 della Direttiva europea 89/686/EEC sui requisiti essenziali 
per la salute e la sicurezza degli utilizzatori. Nello specifico, il prodotto è conforme ai 
requisiti della normativa EN: 1621-2:2014 per il motociclismo e gli sport invernali. I 
test di laboratorio, eseguiti a temperature comprese tra 0°C e – 20° C (oltre che a 21° 
C), hanno simulato le condizioni estreme che si possono verificare durante l’attività 
sportiva invernale.

With the back protector inside a highly adherent and elastic vest, with zip on the 
front. This structure makes the protection even safer, increasing its stability and er-
gonomics. The thin shape and the particular structure of the protections, that adapt 
to the shape of the back thanks to the body heat, make the vest very comfortable and  
the protections almost invisible when worn. The vest have reach the CE certification. 
The effectiveness of the back protector is guaranteed by the CE certification in the back 
protections category. This means that the tests carried out on the product follow the 
article 10 of the European Directive 89/686/EEC regarding the essential requisites for 
wealth and safety of the users. More specifically, the product follows the requisites of 
the EN: 1621-2:2014 Norm for motorcycling and winter sports. Laboratory tests carried 
out at temperatures comprised between 0°C and -20°C (and at 21°C, room temperatu-
re) simulated the extreme conditions that can happen during the winter sport activities.

Il Long Back Protector di Energiapura avvia una nuova generazione di protezioni per la 
schiena; la sua ultima versione è il frutto di un lungo percorso di sviluppo che ha portato 
fino alla certificazione CE specifica per lo sci. Sul mercato si trovano anche altri prodotti 
con certificazione moto a temperatura ambiente. Energiapura ha certificato il prodotto 
anche per temperature fino a – 20° C, ed è quindi la prima azienda ad offrire un prodot-
to con doppia certificazione, pensato e progettato specificamente per gli sport invernali. 
L’efficacia del protettore è garantita dalla certificazione CE nella categoria protezioni 
per la schiena. Ciò significa che i test condotti sul prodotto si adeguano all’articolo 10 
della Direttiva europea 89/686/EEC sui requisiti essenziali per la salute e la sicurezza 
degli utilizzatori. Nello specifico, il prodotto è conforme ai requisiti della normativa EN: 
1621-2:2014 per il motociclismo e gli sport invernali. I test di laboratorio, eseguiti a tem-
perature comprese tra 0°C e – 20° C (oltre che a 21° C), hanno simulato le condizioni 
estreme che si possono verificare durante l’attività sportiva invernale.

The Energiapura Long Back Protector starts a new generation of back protectors; its 
latest version is the result of a long developement study that took to the CE certification 
specific for skiing. The market offers also other products with motorcycling certification 
at room temperature. Energiapura certified the product also at temperatures down to 
– 20° C, and therefore it is the first company to offer a product with double certifica-
tion, studied and designed specifically for winter sports. The effectiveness of the back 
protector is guaranteed by the CE certification in the back protections category. This 
means that the tests carried out on the product follow the article 10 of the Europe-
an Directive 89/686/EEC regarding the essential requisites for wealth and safety of 
the users. More specifically, the product follows the requisites of the EN: 1621-2:2014 
Norm for motorcycling and winter sports. Laboratory tests carried out at temperatures 
comprised between 0°C and -20°C (and at 21°C, room temperature) simulated the 
extreme conditions that can happen during the winter sport activities.

W081 RED YELLOW / OPTICALW081 RED YELLOW / OPTICAL

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

A2005X C7.TEPL13 XS - XL

MARCEL HIRSCHER

GILET PROTECTOR
UNISEX

A8000X C7.TEPA08 XS - XL

W081
M.H. LONG BACK PROTECTOR ADJ

MARCEL
HIRSCHER

MARCEL HIRSCHER

LONG BACK PROTECTOR ADJ
UNISEX



Pantaloncino 3/4 in tessuto bielastico con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio 
ergonomico, ottima vestibilità, indicato per chi pratica lo sci agonistico. Questo capo 
ha ottenuto la certificazione CE categoria I, risultando così conforme ai requisiti della 
Direttiva 89/686/CEE sulla sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test 
specificamente studiati per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un 
metodo basato sull’ assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state 
fatte simulazioni di impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore 
durante una prova di Slalom.

Bielastic pants 3/4 with high absorption protections, ergonomic cut, perfect adherence, 
indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification category I, 
following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal safety. 
Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines the 
garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.

Pantaloncino in tessuto bielastico con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio er-
gonomico, ottima vestibilità, indicato per chi pratica lo sci agonistico. Questo capo ha 
ottenuto la certificazione CE categoria I, risultando così conforme ai requisiti della Di-
rettiva 89/686/CEE sulla sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test 
specificamente studiati per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un 
metodo basato sull’ assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state 
fatte simulazioni di impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore 
durante una prova di Slalom. 

Bielastic short with high absorption protections, ergonomic cut, perfect adherence, 
indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification category I, 
following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal safety. 
Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines the 
garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.

Maglia bielastica con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio ergonomico, con zip 
anteriore per un’ottima vestibilità, indicata per chi pratica lo sci agonistico. Può essere 
indossata sia sotto che sopra la tuta da gara. Questo capo ha ottenuto la certificazione 
CE categoria II, risultando così conforme ai requisiti della Direttiva 89/686/CEE sul-
la sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test specificamente studiati 
per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un metodo basato sull’ 
assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state fatte simulazioni di 
impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore durante una prova 
di Slalom.  

Bielastic shirt with high absorption protections, ergonomic cut, front zip for perfect 
adherence, indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification ca-
tegory II, following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal 
safety. Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines 
the garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.

Zaino realizzato per gli atleti, con due comode tasche esterne e due tasche imperme-
abili interne sul fondo per riporre gli scarponi separatamente dal resto del materiale 
contenuto nello zaino. Nella tasca principale è presente un divisorio per riporre oggetti 
delicati e una tasca con zip per gli oggetti di valore come le chiavi etc.Il fondo dello 
zaino è realizzato con un materiale resistente ed impermeabile oltre ad avere delle parti 
di gomma per non rovinarlo. Capacità: 72 litri.

Bag studied for the athletes, with two comfortable pockets outside and two inside wa-
terproof pockets on the bottom to put the boots separately from the other material.  The 
main pocket is provided with a separator to put brakable obcjects and one zip pocket for 
important objects like keys etc. The bag’s bottom is in a waterproof and resistant fabric 
with some outside rubber parts to protect it. Capacity: 72 liters

MARCEL HIRSCHER 

RACER BAG
UNISEX

MARCEL HIRSCHER 

PANTA RACING
UNISEX  JUNIOR

MARCEL HIRSCHER 

MAGLIA RACING
UNISEX  JUNIOR

ZAINO
BACK PACK

PANTALONI CORTI CON PROTEZIONI
SHORT PANT WITH PROTECTIONS

MAGLIA CON PROTEZIONI
SHIRT WITH PROTECTIONS

AI001U C7.MCNY00P1000X C7.TEPL23M1000X C7.TEPL23 ONE SIZE

MARCEL HIRSCHER 

PANTA RACING 3/4
UNISEX  JUNIOR

PANTALONI 3/4 CON PROTEZIONI
3/4 PANT WITH PROTECTIONS

P3000X C7.TEPL23 I - IIII - IIIXS - XXL
8 - 14

W081 HIRSCHER / BLACK / REDW081 RED YELLOW / OPTICALW081 RED YELLOW / OPTICALW081 RED YELLOW / OPTICAL

H. 55cm
L. 35cm
P. 26cm



Parastinco in plastica, leggero e resistente, protegge la gamba dagli urti contro i pali 
da gara. Si fissa alla gamba tramite fasce elastiche regolabili con velcro. La forma è la 
stessa del parastinco in carbonio CDM usato in coppa del mondo dai migliori atleti per 
dare anche al comune sciatore una prestazione di maggior scorrevolezza di impatto sul 
palo. Certificato CE e categoria I.

Plastic leg guard, light and resistant, protects the leg from impacts with race poles. It 
can be fixed to the leg with elastic bands adjustable with velcro. Same shape of CDM 
carbon shin guards, used in the World Cup by the best racers, to give also to  normal 
skiers provision of greater smoothness of poles impact. CE certified and category I. 

Paravambraccio in carbonio, ultraleggero e resistente, protegge dagli urti contro porte 
e pali da gara. Si fissa tramite fasce elastiche regolabili con velcro. Realizzato tramite 
la combinazione di carbonio e resine epossidiche ad alta resistenza all’urto. Concepito 
e prodotto con sistema aerospaziale con autoclave, questo articolo viene testato ed 
utilizzato dai migliori atleti del mondo, attraverso la collaborazione con varie squadre 
nazionali, e viene continuamente migliorato secondo le indicazioni degli atleti stessi.

Carbon forearm protection, ultra light and resistant, it protects from impacts with race 
poles. It can be fixed with elastic bands adjustable with velcros. Made of a combination 
of epossidic resins at high impact resistance. Projected with aerospatial system and 
produced with autoclave, this item is being tested and used by the best athletes in the 
world, through the collaboration with various national teams, and is continually impro-
ved according to the indications of the athletes themselves.

Parastinco in carbonio, ultraleggero e resistente, protegge la gamba dagli urti contro 
porte e pali da gara. Si fissa alla gamba tramite fasce elastiche regolabili con velcro. 
Realizzato tramite la combinazione di carbonio e resine epossidiche ad alta resistenza 
all’urto. Concepito e prodotto con sistema aerospaziale con autoclave, questo articolo 
è studiato e sviluppato attraverso la collaborazione con varie squadre nazionali, e, nello 
specifico attraverso gli atleti della coppa del mondo, in quanto è dotato di particolari ner-
vature che ne aumentano l’aerodinamicità e diminuiscono l’attrito contro I pali da gara.

Carbon leg guard, ultra light and resistant, it protects from impacts with race poles. It 
can be fixed with elastic bands adjustable with velcros. Made of a combination of epos-
sidic resins at high impact resistance. Projected with aerospatial system and produced 
with autoclave, this item is being tested through the collaboration with various national 
teams and used by the athletes of the world cup, because it has a special shape with 
embossed elements that enhance aerodynamicity and reduce friction against the poles.

Paravambraccio in plastica, leggero e resistente, protegge le braccia dagli urti contro 
i pali da gara. Si fissa al braccio tramite fasce elastiche regolabili con velcro. La forma 
è la stessa del paravambraccia ROUND CARBON COMPETITION usato in coppa del 
mondo dai migliori atleti per dare anche al comune sciatore una prestazione di maggior 
scorrevolezza di impatto sul palo. Certificato CE e categoria I.

Plastic forearm protector, light and resistant, protects the arm from impacts with race 
poles. It can be fixed to the leg with elastic bands adjustable with velcro. Same shape 
of forearm ROUND CARBON COMPETITION, used in the World Cup by the best ra-
cers, to give also to  normal skiers provision of greater smoothness of poles impact. CE 
certified and category I.

MARCEL HIRSCHER 

PARAVAMBRACCIA RACING
UNISEX  JUNIOR

MARCEL HIRSCHER 

ROUND CARBON COMPETITION

UNISEX  JUNIOR

MARCEL HIRSCHER 

CARBON RACING CDM
UNISEX

PARAVAMBRACCIA
FOREARM PROTECTIONS

PARAVAMBRACCIA
FOREARM PROTECTIONS

PARASTINCHI
LEG GUARDS

A6008U C7.MCPV01
A6008J C7.MCPV01

A6006U C7.MCCR00
A6006J C7.MCCR00

A5004U C7.MCCR00 25 cm
22 cm

MARCEL HIRSCHER 

PARASTINCHI RACING
UNISEX  JUNIOR

PARASTINCHI
LEG GUARDS

A5006U C7.MCPV01
A5006J C7.MCPV01

40 - 43 cm
35 cm

25 - 27 cm
22 - 25 cm

45 cm
43 cm
39 cm

W081 RED YELLOW / OPTICALW081 RED YELLOW / OPTICALW081 RED YELLOW / OPTICALW081 RED YELLOW / OPTICAL





Il Long Back Protector di Energiapura avvia una nuova generazione di protezioni per la 
schiena; la sua ultima versione è il frutto di un lungo percorso di sviluppo che ha portato 
fino alla certificazione CE specifica per lo sci. Sul mercato si trovano anche altri prodotti 
con certificazione moto a temperatura ambiente. Energiapura ha certificato il prodotto 
anche per temperature fino a – 20° C, ed è quindi la prima azienda ad offrire un prodot-
to con doppia certificazione, pensato e progettato specificamente per gli sport invernali. 
L’efficacia del protettore è garantita dalla certificazione CE nella categoria protezioni 
per la schiena. Ciò significa che i test condotti sul prodotto si adeguano all’articolo 10 
della Direttiva europea 89/686/EEC sui requisiti essenziali per la salute e la sicurezza 
degli utilizzatori. Nello specifico, il prodotto è conforme ai requisiti della normativa EN: 
1621-2:2014 per il motociclismo e gli sport invernali. I test di laboratorio, eseguiti a tem-
perature comprese tra 0°C e – 20° C (oltre che a 21° C), hanno simulato le condizioni 
estreme che si possono verificare durante l’attività sportiva invernale.

The Energiapura Long Back Protector starts a new generation of back protectors; its 
latest version is the result of a long developement study that took to the CE certification 
specific for skiing. The market offers also other products with motorcycling certification 
at room temperature. Energiapura certified the product also at temperatures down to 
– 20° C, and therefore it is the first company to offer a product with double certifica-
tion, studied and designed specifically for winter sports. The effectiveness of the back 
protector is guaranteed by the CE certification in the back protections category. This 
means that the tests carried out on the product follow the article 10 of the Europe-
an Directive 89/686/EEC regarding the essential requisites for wealth and safety of 
the users. More specifically, the product follows the requisites of the EN: 1621-2:2014 
Norm for motorcycling and winter sports. Laboratory tests carried out at temperatures 
comprised between 0°C and -20°C (and at 21°C, room temperature) simulated the 
extreme conditions that can happen during the winter sport activities.

W076 KRISTOFFERSEN

PARASCHIENA
BACK PROTECTOR

HENRIK KRISTOFFERSEN

LONG BACK PROTECTOR ADJ
UNISEX

A2005X C6.TEPL13 XS - XL

Pantaloncino in tessuto bielastico con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio er-
gonomico, ottima vestibilità, indicato per chi pratica lo sci agonistico. Questo capo ha 
ottenuto la certificazione CE categoria I, risultando così conforme ai requisiti della Di-
rettiva 89/686/CEE sulla sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test 
specificamente studiati per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un 
metodo basato sull’ assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state 
fatte simulazioni di impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore 
durante una prova di Slalom. 

Bielastic short with high absorption protections, ergonomic cut, perfect adherence, 
indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification category I, 
following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal safety. 
Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines the 
garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.

Maglia bielastica con protezioni ad alta assorbenza d’urto, taglio ergonomico, con zip 
anteriore per un’ottima vestibilità, indicata per chi pratica lo sci agonistico. Può essere 
indossata sia sotto che sopra la tuta da gara. Questo capo ha ottenuto la certificazione 
CE categoria II, risultando così conforme ai requisiti della Direttiva 89/686/CEE sul-
la sicurezza individuale. Sul capo sono stati eseguiti dei test specificamente studiati 
per le discipline sciistiche in cui il capo viene utilizzato. Con un metodo basato sull’ 
assorbimento dell’energia da impatto EN 1621-2:2014, sono state fatte simulazioni di 
impatto all’ipotetica velocità che potrebbe raggiungere uno sciatore durante una prova 
di Slalom.  

Bielastic shirt with high absorption protections, ergonomic cut, front zip for perfect 
adherence, indicated for agonistic skiing. This garment obtained the CE certification ca-
tegory II, following therefore the requisites of the Directive 89/686/CEE about personal 
safety. Tests were carried out on the garment, specifically studied for the ski disciplines 
the garment is being used for. With a method based on the absorption of impact energy 
EN 1621-2:2014, impact simulations were made at the hypothetical speed that a racer 
might reach during a Slalom race.
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PANTA RACING
UNISEX  JUNIOR
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MAGLIA RACING
UNISEX  JUNIOR

PANTALONI CORTI CON PROTEZIONI
SHORT PANT WITH PROTECTIONS

MAGLIA CON PROTEZIONI
SHIRT WITH PROTECTIONS

P1000X C6.TEPL23M1000X C6.TEPL23 I - IIIXS - XXL
8 - 14
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Zaino realizzato per gli atleti, con due comode tasche esterne e due tasche imperme-
abili interne sul fondo per riporre gli scarponi separatamente dal resto del materiale 
contenuto nello zaino. Nella tasca principale è presente un divisorio per riporre oggetti 
delicati e una tasca con zip per gli oggetti di valore come le chiavi etc.Il fondo dello 
zaino è realizzato con un materiale resistente ed impermeabile oltre ad avere delle parti 
di gomma per non rovinarlo. Capacità: 72 litri.

Bag studied for the athletes, with two comfortable pockets outside and two inside wa-
terproof pockets on the bottom to put the boots separately from the other material.  The 
main pocket is provided with a separator to put brakable obcjects and one zip pocket for 
important objects like keys etc. The bag’s bottom is in a waterproof and resistant fabric 
with some outside rubber parts to protect it. Capacity: 72 liters

HENRIK KRISTOFFERSEN  

RACER BAG
UNISEX

ZAINO
BACK PACK

AI001U C6.MCNY00 ONE SIZE
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H. 55cm
L. 35cm
P. 26cm



Parastinco in plastica, leggero e resistente, protegge la gamba dagli urti contro i pali 
da gara. Si fissa alla gamba tramite fasce elastiche regolabili con velcro. La forma è la 
stessa del parastinco in carbonio CDM usato in coppa del mondo dai migliori atleti per 
dare anche al comune sciatore una prestazione di maggior scorrevolezza di impatto sul 
palo. Certificato CE e categoria I.

Plastic leg guard, light and resistant, protects the leg from impacts with race poles. It 
can be fixed to the leg with elastic bands adjustable with velcro. Same shape of CDM 
carbon shin guards, used in the World Cup by the best racers, to give also to  normal 
skiers provision of greater smoothness of poles impact. CE certified and category I. 

Paravambraccio in carbonio, ultraleggero e resistente, protegge dagli urti contro porte 
e pali da gara. Si fissa tramite fasce elastiche regolabili con velcro. Realizzato tramite 
la combinazione di carbonio e resine epossidiche ad alta resistenza all’urto. Concepito 
e prodotto con sistema aerospaziale con autoclave, questo articolo viene testato ed 
utilizzato dai migliori atleti del mondo, attraverso la collaborazione con varie squadre 
nazionali, e viene continuamente migliorato secondo le indicazioni degli atleti stessi.

Carbon forearm protection, ultra light and resistant, it protects from impacts with race 
poles. It can be fixed with elastic bands adjustable with velcros. Made of a combination 
of epossidic resins at high impact resistance. Projected with aerospatial system and 
produced with autoclave, this item is being tested and used by the best athletes in the 
world, through the collaboration with various national teams, and is continually impro-
ved according to the indications of the athletes themselves.

Parastinco in carbonio, ultraleggero e resistente, protegge la gamba dagli urti contro 
porte e pali da gara. Si fissa alla gamba tramite fasce elastiche regolabili con velcro. 
Realizzato tramite la combinazione di carbonio e resine epossidiche ad alta resistenza 
all’urto. Concepito e prodotto con sistema aerospaziale con autoclave, questo articolo 
è studiato e sviluppato attraverso la collaborazione con varie squadre nazionali, e, nello 
specifico attraverso gli atleti della coppa del mondo, in quanto è dotato di particolari ner-
vature che ne aumentano l’aerodinamicità e diminuiscono l’attrito contro I pali da gara.

Carbon leg guard, ultra light and resistant, it protects from impacts with race poles. It 
can be fixed with elastic bands adjustable with velcros. Made of a combination of epos-
sidic resins at high impact resistance. Projected with aerospatial system and produced 
with autoclave, this item is being tested through the collaboration with various national 
teams and used by the athletes of the world cup, because it has a special shape with 
embossed elements that enhance aerodynamicity and reduce friction against the poles.

Paravambraccio in plastica, leggero e resistente, protegge le braccia dagli urti contro 
i pali da gara. Si fissa al braccio tramite fasce elastiche regolabili con velcro. La forma 
è la stessa del paravambraccia ROUND CARBON COMPETITION usato in coppa del 
mondo dai migliori atleti per dare anche al comune sciatore una prestazione di maggior 
scorrevolezza di impatto sul palo. Certificato CE e categoria I.

Plastic forearm protector, light and resistant, protects the arm from impacts with race 
poles. It can be fixed to the leg with elastic bands adjustable with velcro. Same shape 
of forearm ROUND CARBON COMPETITION, used in the World Cup by the best ra-
cers, to give also to  normal skiers provision of greater smoothness of poles impact. CE 
certified and category I.
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PARAVAMBRACCIA RACING
UNISEX  JUNIOR

PARAVAMBRACCIA
FOREARM PROTECTIONS

PARAVAMBRACCIA
FOREARM PROTECTIONS

PARASTINCHI
LEG GUARDS

A6008U C6.MCPV01
A6008J C6.MCPV01

A6006U C6.MCCR00
A6006J C6.MCCR00

A5004U C6.MCCR01 25 cm
22 cm

HENRIK KRISTOFFERSEN 

PARASTINCHI RACING
UNISEX  JUNIOR

PARASTINCHI
LEG GUARDS

A5006U C6.MCPV01
A5006J C6.MCPV01

40 - 43 cm
35 cm

25 - 27 cm
22 - 25 cm

45 cm
43 cm
39 cm
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ROUND CARBON COMPETITION

UNISEX  JUNIOR
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CARBON RACING CDM
UNISEX
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